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అంకుదః 
బీజమ్‌ 
వటః 


వరాటకః ' 


రావి 
మది , 
౮ 


జిల్లేడు. 


గుంటగలగర 
కడిమి 
ఉసిరిక 
విష్ణుక్రాంత ', 
దబ్బ 

ఇప్పు 
కుంకుడు 
మామిడి 

తీగ 

బోదె 


mn - ఫలాని - పుండ్లు 


పదము ఉచ్చరణ అర్థము 
mae కదలీ ' అరటిపండు 
వా జామీ జామకాయ 
EOE చూతమ్‌ మామిడిపండు 
Esl ద్రాక్షా, (ద్రాక్ష 
Hep ఆమలకమ్‌ ఉసిరికాయ 
rar: నారంగః నారింజు 
TT: పనసః పనన 
ahaa: నారికేలః కొబ్బరికాయ 
ఇబ్త్యా షర మధుకర్మటీ బొప్పాయి 
చన్ను సేవమ్‌ ఏపిల్‌ ' 
3m: అనాసః అనాస 
Cues భేల్లాతకమ్‌ జీడికాయ 
ఇ దాడిమీ దానిమ్మ 
శ్ర ఆకారంగా! - పుష్పాణి - పువ్వులు ) 

పదము ఉచ్చరణ అర్ధము 
mI కమలమ్‌ తామర 
GEIR జపా ' మందార 
1G . జాతీ జూజి 
GEESE నవమల్లికా విరజాజి 
read పాటలమ్‌ గులాబీ 
aah సవన్రకా చామంతి 
gta: సూర్యకాన్తిః పొద్దుతిరుగుడు 
arid మాలతీ మాలతి 
CEU వకులమ్‌ పొగడ 
ఇటా షా? నక్షత్రసేవంతికా ' . నక్షత్రచేమంతి 
CIEE కురవకమ్‌ గోరింట (ఎజ్జనిది) 
arene అంబష్టమ్‌ అడవిమల్లై 
NECK pt శంఖపుష్పమ్‌ శంఖుపువ్వు 
mH బంధూకమ్‌ మంకెన 


కురంటకమ్‌ 
మరువకమ్‌, 
(ప్రతాపనః ' 
శిదిషమ్‌ 
ఉత్సలమ్‌ 
అంభోజమ్‌ 
సితాంభోజమ్‌ 
కుశేశయమ్‌ ' 
కరవీరమ్‌ 
నలినమ్‌ 
శేఫాలికా 
పున్నాగమ్‌ 
మందారము - 
పీతకరవీరమ్‌ 


గుచ్చమస్టారమ్‌' 


పారిజాూతమ్‌ 
చంపకమ్‌ 
కుందం. 
పుష్పమంజరీ 
జాతీసుమం 
గుచ్చపుష్పమ్‌ 
కేతడీ 


పచ్చగోరింట 
మరువము 
తెల్లమందారము. 
దిరిశనపువ్వు 
కలువపువ్వు 
తామర 

తెల్ల తామర 
నూరువరహాలు 


కొండగోగు 
దేవకాంచనము 
మెట్టితామర 
నాగమల్లి 


అర్థము 
పొడుగు 


పొట్టి 
ఎత్తు 
ఎక్కువ 
కొంచెము, తక్కువ 
పెద 
a) 
| చిన్న 
బరువు 


పదము 


లోకయానమ్‌ 
ధూమశకటః? 
వృషభశకటః 
అశ్వశకటః 
విమాన; 


శిబికా 
భఖభారవాహకమ్‌ 


మృగః 
కూర్మః 
జంబుకః 
మహిషః ' 
ఊర్జనాభిః. 
తైలపః + 
గోధికా 
సరటుః 
శతవది 
శమ్బూకః 
శుక్తిః 
మకరః 
కృమిః 
కించులకః 
మత్స్వ్యః 
కులీరః 
వుందా 
అజగరః 
తిమింగిల; : 


_ మందూకః 


సర్పః 
టర్మికుక్కుటః 
చిత్రరాసభః' 
మహిష - 


కలయ న RE చో 
ను rat: i + గట్ట + రో 
WEEN GIy, bi. వ్‌ 


జింక. 

తాబేలు 

నక్క 

గేదె 

సాలెపురుగు 
బొద్దింక 

బల్లి 

తొండ 

కాళ్ళజ(ర్రి 

నత్తగుల్ల 
ముత్యపుచిప్పు 
మొసలి 

కృమి (వానపాము) 
నలికిలవాము 

చేప 

ఎం(డ్రకాయ, మంఢడ్రగబ్బ 
పడగ 
పెద్దపాము 
తిమింగిలము 
కప్పు 

పొము 
నిప్పుకోడి 
కంచరగాడిద 
దున్నపోతు 
గొట్టె 
తోడేలు 
కుందేలు 
ముంగిస 
లేడి, జింక 
ఉడుత 
పాలపిట్ట 
ముళ్ళపంది 
నీటి ఏనుగు . 
బెబ్బురుపక్షి 
కొండచిలువ 
తీతువుపిట్ట 


చాతకః ' 


పుత్తికః. 


చిత్రపతంగః 


కాకి 
కోకిల . 
గబ్బిలము 
పావురము 
నెమలి 
గుడ్లగూబ 
ఎలుక 
తేనెటీక 
తేనెతుట్టె 
చీమ. 
రెక్కలచీమ 
సీతాకోకచిలుక 


సంచ లుం ల. కవ టం?! క" 
క సా శ య జ 


డేగ 

౭063 
ఖద్దమృగము 
చిరుతపులి 
జిరాఫీ 
ఎలుగుబంటు 
వడ్రంగిపిట్ట 


(mer - లోహాని - లోహములు) 


శాల; శ్యేనః 
౩ అః 
ue ఖద్ది 
faze: చిత్రకః 
feare చిత్రోష్టః 
Tee: భల్లూకః 
“(4/౯6 : దావాఘాట;ః ' 
పదము ఉచ్చరణ 
Teun: లోహసారః 
3; అయః 
rar తా[మమ్‌ ' 
fra పిత్తలమ్‌ 
ara కసక్‌ 
7m అ(భకమ్‌ 
Tan రజతమ్‌ 
CIEE పీతలోహమ్‌ 
TT; గంధక: 
chTd: కాచః 


సువరమ్‌ 
లం 


అర్థ ము 
ఉక్కు 


ఆలి 


మం, 


CIEE 


వా: 


స్యృతం నేర్చుకుందాం: |: 


రైతు 


లాయరు 

శిల్పి 

నటుడు 

దండలు అల్లువాడు 
పూలుగుచ్చుస్తీ 
తోటమాలి 

సేవకుడు 
రంగులువేయువాడు 
ఉప్పువాయించువాడు 
వీణవాయించువాడు 
శకునము చెప్పువాడు 
జాలరి 

"వక్ష 

పోష్ట్‌మాన్‌ 


బరువులు మోయువాడు 
బండివాడు 

మేకలు మేపువాడు 

దేవుని బొమ్మలు అమ్మువాడు 
పేక్షకుడు, చూచువాడు 
కోయవాడు 

దూత 

వృత్తికారుడు 

హాస్యగాడు 

పురోహితుడు 


రౌతు 
యంత్రమునడుపువాడు 
మాంత్రికుడు 
జ్యోతిష్కుడు 

చెప్పులు కుట్టువాడు 
రైతు 

కంసాలి 

వేటగాడు 


షల వైద్యః వైద్యుడు 

ఉలవ; న్యాయాధీశః న్వాయావాది 

చాక: సౌచికః దద్దీ 

గారా; లేపకః మేస్త్రీ 

Tp: గాయకః పాటగాడు 
fren - విద్య - చదువు 

పదము ఉచ్చరణ అర్దము 

yer పుస్తకమ్‌ పుస్తకము 

Tar పరీక్షా పరీక్ష 

ea కక్ష్యా తరగతి 

RICE పాఠశాలా పాఠశాల, బడి 

terete: ' విశ్వవిద్యాలయః విశ్వవిద్యాలయము 

CII కళాశాలా కళాశాల 

వనక! [హి ఉపాధ్యాయః ఉపాధ్యాయుడు 

| జాల్లారాల్యాళ్లా ప్రధానోపాధ్యాయః ప్రధానోపాధ్యాయుడు 

ఇల ౪౫: విద్యార్థి, ఛాత్రః విద్యార్ధి 

'ాలగల్యి విద్యార్థినీ విద్యార్థినీ 

fem: విరామ? శెలవు 

పదము ఉచ్చరణ అర్థము 

౯; స్నేహః స్నేహము 

df మైత్రీ మైత్రి 

HET కరుణ దయ 

gar సుఖమ్‌ . సుఖము 

a: దుఃఖమ్‌ దుఃఖము 

ఖా; వ. భయః - భయము 

fa: ధృతిః ధైర్యము 

GEE అసూయా అసూయ 

ep: శోకః "శోకము 

aT: ఆనందః ఆనందము 

ఇల; (క్రోధః కోపము 


a1: హాసః నవ్వు 


రోదనమ్‌ 
(ప్రీతిః 
చింతనమ్‌ 
వేగ? 
అద్య 

హ్వాః 

శ్వః : 
పరశ్వః 
ప్రపరశ్వః 
ప్రహ్యః 
(ప్రపరవహ్యాః 
సర్వే 
సర్వః 
ఏకః 
కదాచిత్‌ 
కశ్చిత్‌ 
కేనచిత్‌ 
కుతచిత్‌ 
కయాచిత్‌ 


ఏడుపు 

ఇష్టము 
ఆలోచన 
వేగము 

ఈరోజు 

నిన్న 

రేపు 

ఎల్లుండి 
అవతల ఎల్లుండి 
మొన్న. 
అటుమొన్న 
అందరు 
(ప్రతివాడు 
ఒక్కడు 
ఒకానొకప్పుడు 
ఒకానొకడు ' 
ఎవనిచేతనో 
ఎక్కడనో 
ఎవరిచేతనో (స్త్రీ) 


స రస తం నేర్చుకుందాం ww Pie Free ష్‌ వ స న. స్త 


ఉచ్చరణ 
మాతా 
పితా, 
at 
అనుజః 
అ(గజా 


 అనుజా 


మాతామహః 
మాతామహీ 
పితామహీ 
పితామహః 
పోదరః 
సోదరీ 
శ్వశురః 
శ్వతూః 


అరము 
థి 
తల్లి 
తండ్రి 
అన్న 
తమ్ముడు 
అక్క 
చెల్లి 


తాతగారు (అమ్మతండ్రి) 


అమ్మమ్మ 
నాయనమ్మ 
తాతగారు 
అన్న తమ్ముడు 
అక్కు చెల్లి 
మామగారు ' 
అత్తగారు 


(ప్రజావతీ 
తనమ: 


యాతా 


. పుత్రః 


పుత్రీ . 

స్నుషా 
జామాతా 
పితృష్వనా 
మాతృష్వసా 
పై తృష్వసేయః 
దేవరః 
మాతులః 
మాతులాని 
మాతులేయిః 
పతిః 
పౌ(తః 
దాహి(త్రః 
(పపితామహః 
(ప్రపితామహి 
అనుజామాతా 
ఆవుత్తః 
దౌహిత్రీ 

పత్రీ 
భాగినేయః 
భాగినేయా 
(భ్రాతృ్భజాయా 
వధూః 


'శ్యాలకః 


సపత్నీ 


వదిన 

ఆడపడుచు 

భార్య 

తోడికోదలు 

కుమారుడు 

కుమార్తె 

కోడలు 

అల్లుడు 

మేనత్త 

అమ్మక్కయ్య / పిన్ని 
మేనత్తకొడుకు (బావ) 
బావగారు (భర్తఅన్ను . 
మేనమామ 

మేనమామ భార్య (అత్త) 
మేనమామ కొడుకు (బావ) 
భర్త 

మనుమడు (కొడుకు కొడుకు) 
మనుమడు (కూతురి కొడుకు) 
ముత్తాత (తండ్రివైపు) 
ముత్తామామ్మ (తండ్రివైపు) 
తోడి అల్లుడు 

బావ (సోదరి భర్త) 
మనుమరాలు(కూతురికూతురు) 
మనుమరాలు(కొడుకుకూతురు) 
మేనల్లుడు 

మేనకోడలు 

ఒదిన, మరదలు 
పెండ్లికూతురు 


. బావమదిది 
- సవతి 


దు న క ఎవడు -/ ఎవరు 
= (= త వ. 
al ర ఎవనిని / ఎవరిని 
షః కేన ప 
ఇచ కసె 
కస్మాత్‌ ఎవనివలన 
శా pi ఎవరియొక్క 
కస్మిన్‌ . a 
(బహువచనము) [ 
అ pp అ ఎవరు 
శః గ ఎవరిని 
మ వ ఎవరిచేత 
కాళ్ళా: కేభ్యః వ 
కేషామ్‌ seas 
ul కేషు వ 


(mia - కులింగే - స్తేలింగం) 


. ఏకవచనము 

పదము ఉచ్చరణ ల 

mT కా చా క 

al ట్రా ఎవరిని 

భా pm ఎవరిచేత 

ఇఇ! కస్వై య. 
ర | ఎవరివలన . 

ERS] కస్యాః " . we 

ERIE కస్యామ్‌ ప 

శ: కీద్భశః ఎటువంటి / వాడు 

a: తాద్భశః అటువంటి / వాడు. 


ఏతాద్భశః 
నృపః 
కియాన్‌ 
కియతీ 
కియత్‌ 
పాకః 


బహువచనము 
ఉచ్చరణ 
కాః. 
కాః 
కాఖిః 
కాభ్యః 
కాభ్యః 
కాసామ్‌ 


కాను. 


అర్థము 
ఎవరు 
ఎవరిని 
ఎవరిచేత ' 
ఎవరికొజుకు 
ఎవరివలన 
ఎవరియుక్క్మ 
ఎవరియందు ' 
ఏమిటి 

ఆ 

అవును 
కాదు 
ఎక్కడికైనా 
ఇక్కడ 

అక్కడ 
ఎక్కడ 
ఎచటనుండి 
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తదా 

కదా 

తథా 

సర్వదా 
ఏకదా 
అహమ్‌ 

త్వమ్‌ 
వయమ్‌ 
యూయమ్‌ 
భవతః (పుం) 


ఏతస్య (పుం) 


; అప్పుడు 


ఎప్పుడు 
అట్టు, ఆ విధంగా 
ఎల్లప్పుడు, నిరంతరము 


వారు 
వారు 
వీనియొక్క 


ఇగ 
GE] 
SEE 
veal 

_ ఈగ 
mn 
hes 
పస 
ఇరగ: (౦ 

: TD 

Tg: 
చ; 
Hf 
ar 
d 
aH: 

za WD 

. పదము 
LETICEE 
EEE 
ECESEY 
ఇర్ర్ర్శే కన్నా 
'ఇవఇళ్తాకగ్నా 
సు 
aaa. 
3TrE qq TH 
GEESE 
ama 
Trex aia 
ఇళ ఇగాన్న 
BEE 
a 

తె 


(a౫: - సమయకః - సమయము 


ఉచ్చరణ 
ఏకవాదనమ్‌ 
ద్వివాదనమ్‌ 
(త్రివాదనమ్‌ 
చతుర్వాదనమ్‌ 
పంచవాదనమ్‌ 
షడ్వాదనము. 
సప్తవాదనమ్‌ 
అష్టవాదనమ్‌ 
నవవాదనమ్‌ 
దశవాదనమ్‌ 
ఏకాదశవాదనమ్‌ 
ద్వాదశవాదనమ్‌ 
సపాద 

సార్ధ 

ఊన 


అర్థము 
ఒంటిగంట 
రెండుగంటలు 
మూడుగంటలు 
నాలుగుగంటలు 
ఐదుగంటలు 
ఆరుగంటలు 
ఏడుగంటలు 
ఎనిమిడిగంటలు 
తొమ్మదిగంటలు 
మదిగంటలు 
పదకొండుగంటలు 
పన్నాండుగంటలు 
పావు (తోకూడిన) 
అర (తోకూడిన) 
తక్కువ 


స్య పాద పావు 


LIE పాదోన ' పావు తక్కువ 
TI Yedda సపాదపజ్బువాదనమ్‌ ఐదుంపావు 
arden సార్థనవవాదనమ్‌ ' తొమ్మిదిన్నర 


Tam quan పాదోనద్వాదశవాదనమ్‌ పావుతక్కువ పన్నెండు 


ల —— వ వా 
( అ! - దినచర్యా - దినచర్య _ 


పదము ఉచ్చరణ అరము 


sfawfa ఉత్తిష్టతి లేచుచున్నాడు 
నా! ఉత్తిష్టామి లేచుచున్నాను 
గాంగ్‌ ఉత్తిష్టన్తి లేచుచున్నారు 
sfararm: ఉత్తిష్టామః లేచుచున్నాము 
ERUG కరోతి చేయుచున్నాడు 
mf కరోమ.: చేయుచున్నాను 
gaff కుర్వన్తి చేయుచున్నారు 
EE కుర్మః చేయుచున్నాము 
LEU స్వీకరోతి తీసుకొనుచున్నాడు 
IEE స్వీకరోమి తీసుకొనుచున్నాను 
SEE స్వీకుర్వన్తి తీసుకొనుచున్నారు 
eigdH: స్వీకుర్మః తీసుకొనుచున్నాము 
REISE! ఖేలతి ఆడుకొనుచున్నాడు 
ae ఖేలామి ఆడుకొనుచున్నాను 
ఇంగ _ ఖేలన్ల్తి ఆడుకొనుచున్నారు 

_ Tem: ఖేలామః ఆడుకొనుచున్నాము 

rufa స్వపతి నిద్రించుచున్నాడు 
ఆ? స్వపామి నిద్రించుచున్నాను 
TAYTH: స్వపామః సిద్రించుచున్నాము . 
raf. స్వపన్తి 'నిద్రెంచుచున్నారు 
ae vena fare | 


అహమ్‌ పంచవాదనే ఉత్తిష్టామి. 
నేను ఐదు గంటలకు లేచుచున్నాను. 
aa vee! ఆ wf | 
... పాదోన షడ్వాదనే స్నానం కరోమి. . 
"పావుతక్కువ ఆరుగంటలకు స్నానము చేయుచున్నాను. 


క్‌ ఓ. 
Pa 
| యీ 


aan క్రూ ఇరగ | 


. 'సప్తపాదనే పూజాం కరోతి. 


ఏడుగంటలకు పూజచేయుచున్నారు. 

ad rem ren ig | 

సార్ధ అష్టవాదనే అల్పాహారం స్వీకుర్వన్తి. 
ఎనిమిదిన్నరకు అల్వాహారమును తీసుకొనుచున్నారు. 
aq aan గాలా తగ; | 

సపాద నవవాదనే విద్యాలయం గచ్చామః. 
తామ్మదింపావుకు పాఠశాలకు వెళ్ళుచున్నాము. 


ఇలాచి fr mn WT శ్రా? | 
చత్వారింశత్‌ అధిక ద్వాదశవాదనే భోజనం కుర్మః. 
పన్నెండు నలఖైఐదుకు భోజనము చేయుచున్నాము. 


aqui rat: ఇ! | 

చతుర్వాదనే బాలకాః ఇేలస్తి. 

నాలుగుగంటలకు పిల్లలు ఆడుకొనుచున్నారు. 

ad mum Te rr | 

సార్ధ పజ్బావాదనే గృహం ఆగచ్చస్తి. 

ఐదున్నరగంటలకు ఇంటికి వచ్చుచున్నారు. 

qaqa చకా Tia Tam: | 

పాదోన నవవాదన వర్యన్తం పఠామః. 

పావుతక్కువ తొమ్మదిగంటల వరకు చదువుకొనుచున్నాము. 


i 14 స 
దశవాదన పర్యన్తం దూరదర్శనం పశ్యామి... 

పదిగంటల వరకు దూరదర్శనమును (టి.వి.) చూచుచున్నాను. 
ant fal uf 1 

అనంతరం నిద్రాం కరోమి. 

తరువాత నిద్రపోవుచున్నాను. 


[దత్తాం కరా ణా? - - నుుదానుక్రమణికా - పదానుక్రమణిక్త 


పదము 


ఉచ్చరణ 


జనక? 
జననీ 


మిత్రమ్‌ 
'స్నేహితః 
వాహనమ్‌ 


రామః 
హరిః 
శంభుః 
సమీపే 
దూరే 


అర్థము 
తండి 
తల్లి 


స్నేహితుడు 
స్నేహితుడు 


వాహనము. 
రాముడు 


విష్ణువు 


శివుడు 
దగ్గర 


"దూరముగా 


ఎన్ని 
బంతః 
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కుటీరః 
పర్ణశాలా 
నరః 
హస్త 
ఊరుకమ్‌ 
యుతకమ్‌ 
కరవస్త్రమ్‌ 
రూప్యకమ్‌ 
తడాగః 
అస్తు 


- కోశః 


విత్తకోశః 
దంతధావనమ్‌ 
(ప్రాతఃస్మరణమ్‌ 
ముఖప్రక్రాలనమ్‌ 
సూర్యనమస్మారః 
కీడాంగణమ్‌ 
(పాతఃకాలః 
మధ్యాహ్నః 
సాయమ్‌ 
సాయంకాలః 
నిశా 

రా(తైః 
భోజనమ్‌ 
అల్పాహారః 
పాఠః 
గృహకార్యమ్‌ 
తత్‌ 

ఏతత్‌ 


కంకతమ్‌ 


దర్చణః 
నఖరంజనీ 
దంతచూర్ణమ్‌ 
సువాసకమ్‌ 


ప్రాతఃస్మరణము 


మొగము కడుగుకొనుట 
సూర్యనమస్మ్కారము 
ఆటస్థలము 


' ఉదయము 


మధ్యాహ్నము 
సాయంకాలము 


రాత్రి 


భోజనము 
అల్పాహారము 
పాఠము 
ఇంటిపని(హోమ్‌వర్క్‌ 


ఆది 


ఇది 
దువ్వెన 
అద్దము 


కచ 


రుచిః 
నఖకర్తరీ 
ఆస్యమ్‌ 
కర్ణజమ్‌ 
తిలకమ్‌ 
దంతపేనః 
'ఫేనః 
తరంగః 
సాగరః 
సము[దః 
పయోధిః . 
నదీ 

గిరి; 
భూధరః 
మార్దనీ 
సమ్మార్దనీ 
వ్యజనమ్‌ 
బుకః 
బహవః 


అస్మాకమ్‌ 


అధ్యాపికా ' 
సేవకః 
ఆసన్లః 
ఉత్సీరికా 
కృష్ణఫలకమ్‌ 
ఘంటా 
సమ్యక్‌ 
దీర్హపీఠికా, 
పుస్తకమ్‌ 
గ్రన్థః 
నీడమ్‌ 
దండదీపః 
ఖగః 


టిప్పణీపుస్తకమ్‌ 


అంకనీ 
పునః 


నది 
కొండ / పర్వతము 


తుడుచునది, డస్టర్‌ 


' చీపురుకట్ట 


ఫ్యాను 

ఒకడు 
చాలమంది. 
మాయొక్క 
ఉపాధ్యాయురాలు 
సేవకుడు 

కుర్చీ 
టేబుల్‌, మేజాబల్ల 
నల్లబల్ల, బాక్‌బోర్డ్‌ 
గంట 


బాగుగా 
జెంచీ 


బాలః 
బాలికా 
భవన్తః 
వినయః 
సజ్ఞనః 
పద్మమ్‌ 
భూషణమ్‌ 
వార్షికోత్సవః 
విత్తమ్‌ 
వృశ్చికః 
అపి 

తు 

సూర్యః 
చః 
తృణమ్‌ 
తక్షకః 

ఏవ 
చిత్రమ్‌ 
దేశః 
వ్యసనమ్‌ 
శీతలపానీయమ్‌ 
శూర; 
శైలః 

లజ్జా 
నామ 
దేవః 


ప(తికా 
వనమ్‌ 
కాననమ్‌ 
విషమ్‌ 


వ్యసనము 

చల్లనినీరు, కూల్‌డ్రింక్‌ 
శూరుడు 

పర్వతము 

సిగ్గు 

పేరు 

దేవుడు 

పకి, పాతిక 


అడవి 


చల: 


దానమ్‌ 

నార్‌ 

నేత్రమ్‌ 
(ప్రవాలః 
మాన్యె 
సత్యమ్‌ 
అసత్యమ్‌ 
సరః 
సుమమ్‌ 
క్షీరమ్‌ 
దుగ్ధమ్‌ 
మధుః 

దధిః 
ఘృతమ్‌ 
యన్రమ్‌ 
మవాతాయనమ్‌ 
మజ్బుమ్‌ 
మలినమ్‌ 
కంకణమ్‌ 
అ౭-”ఎలీయకమ్‌ 
వస్తు 
ఉపనేత్రమ్‌ 
లాంగూలమ్‌ 
విషాణః 


ఖురః 


సాస్నా 
నవనీతమ్‌ 


దానము 
ట్ర్‌ 


(౬ 
కన్ను 

ముత్యము 

పగడము 
తలచుచున్నాను 
సత్యము, నిజము 
అసత్యము, అబద్ధము 
సరస్సు 

పుష్పము 

పాలు 


"తేనె 


పెరుగు 
నెయ్యి 
మర 
కిటికీ 
మంచము 
మాసినదడి 
గాజు 
ఉంగరమ్‌ 
వస్తువు 
కళ్ళజోడు 
తోక 
కొమ్ము 
చెక్క 
గంగడోలు 
వెన్న ' 
చివర 
దీపము 
దారము 


వినాయకుడు, గణేశుడు 
ఇక్కడినుండి 
అక్కడినుండి 

యాత్ర, ప్రయాణము 
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ఆవాసః 
నృత్యమ్‌ 
నాట్యమ్‌ 
వ(క్రః 
వ్యాయామః 
ఉపాయః 
శర్మరాః 
చతురః 


'పిపానా 


నీచైః 
అన్నమ్‌ 
కల్పతరుః 
జీవికా 
పాదుకా 
ధర్మశాలా 
ధర్మః 
దూరవాణీ 
దేవాలయః 
ధ్వజస్తంభః 
నిశ్చబ్దమ్‌ 
పరా(క్రమః 
పశుః 
నోచేత్‌ 


పరోపకారః 


పర్యాప్తమ్‌ 
పా(త్రమ్‌ 
పా(త్రతా 
పాపమ్‌ 
పుణ్యమ్‌ 
పుష్కరిణీ 
(ప్రజా 
ప్రజ్ఞా 
ప్రదర్శనమ్‌ 
(ప్రథానః 
(ప్రభుః 
(ప్రయతః 


నివాసము 
నృత్యము 
నాట్యము 
వంకర 
వ్యాయామము 
ఉపాయము 
గులకరాళ్ళు 
నేర్పరి 
దాహము 
(క్రిందుగా 
అన్నము 
కల్పవృక్షము 
వృత్తి 

చెప్పు 
సత్రము 
ధర్మము 
టెలిఫోను 
దేవాలయము 
ధ్వజస్తంభము 
నిశ్శబ్దము 
పరాక్రమము 
పశువు 
లేనియడల 
పరోపకారము 
చాలు 

గిన్నె 

అర్హత 
పాపము 
పుణ్యము 
పుష్కరిణి 
సంతానము 
బుద్ధి 
('ప్రదర్శనము 
(ప్రధానమైనది 
ప్రభువు 
(ప్రయత్నము 


Mrs eg 
=D 
BE 


భక్తుడు 
సోదరి 
మనుష్యుడు 
కోరిక 

మట్టి 

సంపద 
ఆధారము 
ఇంతేకాక 
తినుబండారములు 
పాయసము 
మంచిలోకము 
ఆవుపేడ 
ఆరోగ్యము 
దూడ, బిడ్డ 
పొదుగు 
నరకము 
తోక 
మంచియైన, మంచివాడైన 
పవిత్రమైన 
జూన్నుపాలు 
ఎక్కడనో 
చక్కని 
మోయుము 
చంటి బిడ్డ 
వయస్సు 
తగినవాడు 
పొడి 

ఆపద 
కర్మాగారము 
రాక్షసుడు 
కూడ 
కలయిక 
సంతోషము 
సందర్భము 
సంపదలు 
కన్ను 


సస్యమ్‌ 
హార? 
ధాత్రీ 
వారి 
(గామః 
పత్తనమ్‌ 
చమసః 
కర్షణీ 


కర్షణీచోదకః - 


భాజనమ్‌ 
భృంగారుకః 
కటాహాః 
యవనికా 
ఘరట్టః 
కట? 
ఉపానహౌ 
పాదత్రాణె 
పాదుకే 
శూర్చః 
కందుః 
కంఖీ 
శరావః 
దర్వీ 
కండోలః 


కంసః 
ముసలః 
కుషటణీః 


_ దృషత్పుత్రః 


శాస్త్రము 
శక్తి 
త్వరగా 
(ప్రాకారము 
మూర్చుడు 
మరణించినవాడు 
చీకటి 
పంట 
హారము, గొలుసు 
దాది 

నీరు 
(గ్రామము 
పట్టణము 
చెంచా 
(స్కూ 
స్త్మూడైవరు 
గిన్నె 
కాడగిన్నె 
గుండిగ 
తెర 
తిరుగలి 
చాప 
జల్లెడ 
చెప్పులు 
బూట్లు 
సాదాచెప్పులు 
చేట 
కనము 
గరిటె 
మూకుడు 
తెడ్డు 

గంప 
కంచము 
రోకలి 
పాత్రము 
సన్నికల్లు 


40}. 


సూది 
దబ్బనము 
పొయ్యి 
కవ్వము 
కుండ 

పెట్టె 

కత్తెర 

గొడ్డలి 
ఒరిపిడిరాయి 
గోనెసంచి 
కుంచె 

మేకు 
నీటితాట్టై 
గాలము 
రేకు 
నగలుతుడిచే(బష్‌ 
నిచ్చెన 
అంపము 


రోలు 


ఉలి 
ముక్కాలిపీట 
సంచి 
చేతిసంచి 


చాకు 
పదునుపట్టు యంత్రము 
కాొక్కెము 

నీటి బొక్కెన 
రాతిగోలెం 
దీపపు శమ్మ 
కుంచె 
తప్పెట 
చిమ్నీ 
కుంపటి 
పెద్దపొయ్యి, గాడిపాయ్యి 
గ్యాసుపాయ్యి 
కుక్కరు 

జాడీ 

బాణలి 
మైనపువత్తి 
బలపము 
రబ్బరు 
"పెన్సలు 
పుస్తకము 
తలుపు 

గడప 

దిండు 

ఉట్టి 

ఇల్లు 

మేడ 
వరండా 
ద్వారము 
చెత్తబుట్ట 
కొరడా 


అట్లకాడ 

వల 

దీపము 
విద్యుద్దీపము 
దివిటీ, టార్చ్‌లైట్‌ 
బూజుక(ర్ర 


క్షురపత్రమ్‌ 
సూచికా . 
ఛ(త్రమ్‌ 
ఛాయాచిత్రమ్‌ 
కూపీ 
పిధానమ్‌ 
ధూమః 
(తశూలమ్‌ 
వరండకః 


వీణా 


పింగాణీకప్పు 
గొల్లవాడు 
నావాడు 


తంబూర 
వేణుః 
మురజః 
నాగస్వరః 
ధ్వనిగ్రాహకమ్‌ 
మృదంగః 
పత్రమ్‌ 
సంకేతః 
ముద్రా 
పిహితపత్రమ్‌ 
మూల్యాంకః 
పత్రపేటికా 


. ధ్వజః 


ఉపాయనమ్‌ 
డోలా 
చతురంగమ్‌ 
కందుకః 
తులా 
ఆపణః 
చ(క్రమ్‌ 
శుండా 
దలమ్‌ 
శింబా ' 
పుష్పమ్‌ 
మేఘః 
సౌదామస్‌ 
వృష్టిః 
మరుభూమి? 
అరణ్యమ్‌ 
ఛాయా 
ప్రాచి 

ప్రతీచీ 
ఉదీచీ 
అవాచీ 
తమః 


ప్రకాశః 


తంబుర 
వేణువు 
(దమ్‌ 
నాగస్వరము 
మైకు 
మృదంగము 
లేఖ. 
అ(డ్రస్సు 
స్టాంపు (ప్రింట్‌) 
ఎన్పలప్‌ 
స్టాంపు 
పోస్టుడబ్బా 
జండా 
బహుమతి 
ఊయల 
చదరంగము 
బంతి 
[తాసు 
అంగడి, కొట్టు 
చక్రము 
తొండము 
రెక్క 

కీచు 

పువ్వు 
మేఘము 
మెటుము 


వర్షము 


ఎడాది 
అరణ్యము, అడవి 
నీడ | 


నక్ష్మత్రమ్‌ 
ధూమకేతు 
ఇం(దభనుః 
ధనుః 

మార్గః 

గర్తః 

ఫేనః 

ఆవర్తః 
సేతుః 
కుల్యా 
సురంగా 
బుద్బుదః 
ఉద్యానమ్‌ 
దుర్గమ్‌ 

వరః 
కజ్జలమ్‌ 
ముఖచూర్ణమ్‌ 
కూమకమ్‌ 
హిమాంబుః 
వలయమ్‌ 
అంజనశలాకా 
అవమ్లానమ్‌ 
మేఖలా 

హారః 

కర్ణికా 
కుండలమ్‌ 
(గైవేయకమ్‌ 
అవగుంఠనమ్‌ 
కేశయమనకీలః 
కైశ్యమ్‌ 

వేణీ 

అదవేణీ 


నక్షత్రము 
తోకచుక్క 
ఇం[ద్రధనుస్సు 
థనస్సు 
మార్దము, దారి 
గుంట 
నురుగు 
సుడి ' 
వంతెన 
పిల్లకాలువ 
సారంగము 
బుడగ 

తోట 


పన్నీరు 

గాజు 
కాటుకపుల్ల 
గోరింటాకు 
వడ్డూణము 
ముత్యాలదండ 
జూకా(లోలకులు) 
కుండలము 
నెక్లెస్‌ 
మేలిముసుగు 
'ప్రక్కపిన్ను 
తలకట్టు 

జడ 

సగంజడ 


రిబ్బను 
పైట 
రాగిడీబిళ్ళ 
కుచ్చిళ్ళు 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం" 


హాసావలీ 
కంథా 
తాంబూలమ్‌ 
వీటీ 

సుధా 
(క్రముకః 
డోలా 

ఉష్టీషః 
నీలమణయః 
సుగంధ(ద్రవ్యాణి 
సతీనకమ్‌ 
మరిచకొాః : 
జంబీరః 
శుంఠీ 
భల్లాతకీ 
భనికః 
సంకలనమ్‌ 
వ్యవకలనమ్‌ 
గుణనమ్‌ 
భాజనమ్‌ 
సూక్ష్మదర్శకమ్‌ 
దూరదర్శకమ్‌ 
మశీ 


£3 


పెద్ద దుప్పటి 
బొంత 
తాంబూలమ్‌ 
కిళ్ళీ 
సున్నము 
వక్కపొడి 
ఊయల 
తలహాగ 
నల్లపూసలు 
గసగసాలు 
సుగంధ(ద్రవ్యములు_ 
అలచందలు 
మిరపకాయలు! 
నిమ్మకాయ 
సొంఠి 
జీడిపప్పు 
ధనవంతుడు 
కూడిక 
తీసివేత 
గుణించుట 
భాగహారము 
మైక్రోస్కోప్‌ 
బైనాక్యులర్‌ 
ఇంకు(సిరా) 


an TE ఈగ | 
మాతా గృహే అస్తి. 
అమ్మ ఇంటియందు ఉన్నది, 


aa: TR wf! 
బాంధవాః నగరే సన్తి. 

బంధువులు నగరమునందు ఉన్నారు, 
far raed Ta | 

పితా కార్యాలయం గతవాన్‌. 
తండ్రి కార్యాలయమునకు వెళ్ళిను. 
తల్లా wena ₹గఇగ | 
అ(గ్రజా పాఠశాలాం గతవతీ. 

అక్క పాఠశాలకు వెళ్ళినది. 

పళ ఈగో ఇత ఇష | 

గురుః ఛా{తం పాఠం వదతి. 


గురువు విద్యార్థికి పాఠమును చెప్పుచున్నాడు, 


గాలా Ts af | 
శిష్యః గురుం నమతి. 


శిష్యుడు గురువునకు నమస్మరించుచున్నాడు. 


an Yepd Tafa | 
రమా సంస్కృతం పఠతి. 
రమ సంస్కృతమును చదువుచున్నది. 
శ భగ! ఈ కాగాక | 

హే గౌరి! అత్ర ఆగచ్చ. 

ఓ గౌరీ! ఇక్కడకు రమ్ము. 
Ya: ఇల్ల గానా | 

(క్రమరాః మధుం పిబన్తి. 
తుమ్మెదలు తేనెను త్రాగుచున్నవి. 


wu స 


ఇళ wr TT: | 

వాచా శోభతే మనుష్యః. 

వాక్కుచేత, మానవుడు శోభించగలడు. 
mu, Tr: fre | 

వారిభిః జనాః సిచ్యంతే. 

నీటిచే జనులు తడుపబడుచున్నారు. 
ara ల కా! 

దరిద్రాయ స్తనం దేయమ్‌. 

దరిద్రుని కొజకు ధనము ఇవ్వవలెను. 


afm frm sad af | 
రోగిణే భిషక్‌ బెషధం దదాతి. 


రోగికొజకు వైద్యుడు మందును ఇచ్చుచున్నాడు. 


qem manta maf | 
వృక్షాత్‌ ఫలాని పతన్తి. ' 
చెట్టునుండి పండ్లు పడుచున్నవి. 
fea maha Fad | 
బాలికా ఆసస్టికాత్‌ పతతి. 
బాలిక కుర్చీనుండి పడుచున్నది. 


Tae qm భాగ్యా 
హస్తస్య భూషణమ్‌ దానమ్‌. 
చేతికి దానము అలంకారము. 
ag: ad ga ఈగల | 
మాతుః లేఖినీ కుత్ర అస్తి. 
తల్లియొక్క కలము అక్కడ ఉన్నది. 
hh భంగ ఇగ | 


నేతరి ధీరతా వర్తతే. 
నాయకునియందు ధీరత్వము ఉన్నది. 


grrr ఇళ 55 | 
పుస్తకమ్‌ కృదరే అస్తి. . .. 
.. పుస్తకము. అలమరయందు ఉన్నది. 


ఇరోం ఇ ఇష్‌ | 

వార్తాహరః పత్రం దదాతి. 

పోస్ట్‌ మాన్‌ ఉత్తరమును ఇచ్చుచున్నాడు. 
fry: సెక sf | 

శిశుః గృహే అటతి. 

పిల్లవాడు ఇంటి యందు తిరుగుచున్నాడు. 


తజ mi sree! 

అహం గ్రామం అగచ్చమ్‌. 

నేను గ్రామమునకు వెళ్ళితిని. 
రూ ma: aA |! 

పుష్పం (ప్రాతః వ్యకసత్‌. 

పువ్వు ఉదయము వికసించెను. 
Tq at wf eq! 
రాధా పుస్తకం సర్వం అపఠత్‌. 
రాధ పుస్తకమును అంతటిని చదివెను. 
ma ఇళ fof ? 

త్వం కదా వఠిష్యసి? ' 

. నీవు ఎప్పుడు చదువగలవు? 
తశ ear ఇ afsenfi | 
అహం ఇదానీమ్‌ వవ పఠిష్యామి. 
నేను ఇప్పుడే చదువగలను. 
nt ga nfrafy ? 
అనంతరం కుత్ర గమిష్యసి? 
తరువాత ఎక్కడకు వెళ్ళగలవు? 
aq Ce nfirenfi ? 
తదా దేవాలయం గమిష్యామి. 
అప్పుడు దేవాలయమునకు వెళ్ళగలను. 
ఇల 377 =: | 

వయం అత సః. 

మేము ఇక్కడ ఉన్నాము. 


కా gal “షం సత 
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ల్మెళ త్రాగ ₹9 | 

యూయం కుత స్థ. 

మీరు ఎక్కడ ఉన్నారు? 

శ్రా mr: Ta I gf | 

హే బాలికాః శబ్దం మా కుర్వన్తు. 

ఓ బాలికలారా! శబ్దమును చేయవద్దు. 


aay safe | 

సమ్యక్‌ ఉపవిశన్తు. 

చక్కగా కూర్చోండి. 

art ౬5 ₹ | 

మాతరం ఆహ్వయ. 

అమ్మను పిలువు. 

aq ఇలాగ క్రాన్‌ qf ? 
మమ వస్తాణి కుత్ర వర్తన్తే? 
నాయొక్క వస్త్రములు ఎక్కడ ఉన్నవ? 
¥ ఇళ! TE Tha? 
హే మాధవి! సమ్యక్‌ పఠతివా? 
ఓ మాధవీ! బాగా చదువుచున్నావా? 
ager: తాతల? 
మాతులః ఆగచ్చతివా? 
మామయ్య వచ్చుచున్నాడా? 

ఇ smref | 

న ఆగచ్చతి. 

వచ్చుటలేదు. 

A: ga గాంగ ? 

రమేశః కుత్ర తిష్టతి? 

రమేష్‌ ఎక్కడ ఉంటున్నాడు? 
Tai Tee gta: Ta | 
అస్మాకం గృహస్య పురతః ఏవ. 
మాయొక్క ఇంటి ఎదురుగనే. 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం a 


ఇత్యార్షే ga ఇల్లా ? 

భవాన్‌ కుత్ర వసన్తి? . 

మీరు ఎక్కడ నివసించుచున్నారు? 

IE rT ఇ్యార్లాగగా | 

అహం భాగ్యనగరే వసామి.. 

నేను భాగ్యనగరమునందు నివసించుచున్నాను. 


తగ్గారో ga ఈగ ? 

మూవణం కుత అస్తి? 

కొట్టు ఎక్కడ ఉన్నది? 

uae! ger తారా | 
రాధికే! పుస్తకం ఆనయ.' 

రాధికా! పుస్తకమును తీసుకొనిరమ్ము. 
aa: fa Ya ? 

భవతః కిమ్‌ రోచతే? 

మీకు ఏమి ఇష్టము? 

హహ క్‌ వ. 

చలనచిత్ర దర్శనమ్‌. 

సినిమాలు చూచుట. | 
aq fq? 

తత్‌ కిమ్‌? 

అది ఎమిటి? 

a: qa: ren df | 
సః బాలకః దౌష్ట్యమ్‌ కరోతి. 
ఆ బాలుడు అల్లరి చేయుచున్నాడు. 


TN pe ఇంత గ్యాస్‌ | 
ఏషా శాకున్తల నాటకం పశ్యతి. 
ఈమె శాకుంతల నాటకమును చూచుచున్నది. 


ma fs sa ?. 
మయా కిం ఉక్తమ్‌? 
నాచేత ఏమి చెప్పబడినది? 


TA ఇ wad | 
మయా న జ్ఞాయతే. 
నాచే తెలుసుకొనబడలేదు. 
Tafa ఈక Jaa: Té sme 
గతదినే అహం భవతః గృహం ఆగచ్చమ్‌. 
నిన్నటిరోజున నేను మీ ఇంటికి వచ్చితిని. 
aa: TR dia wre: TA | 
భవతః గృహే అతీవ కోలాహలః వర్తతే, 
మీ ఇంటిలో మిక్కిలి గొడవగా ఉన్నది. 

ప న 
ఏతత్‌ ఫలం కుత్రతః ఆనీతమ్‌? 
ఈ పండు ఎక్కడనుండి తేబడినది? 


fa gr aren Te qaqa: గాత | 
ఆగామి భానువాసరే అస్మాకం గృహం బాంధవాః ఆగచ్చన్తి. 
వచ్చే ఆదివారమునాడు మా ఇంటికి బంధువులు వచ్చుచున్నారు, 


ad ఈక gaa ₹ ref | 

తదర్థం అహం కుత్రాపి న గచ్చామి. 

అందువలన నేను ఎక్కడికి వెళ్ళడంలేదు. 

aa Ye qed: qa: uf | 

మమ గృహే బహవః వృక్తాః సన్తి. 

మా ఇంటిలో చాలా చెట్లు ఉన్నవి. 

aan Tan mera: [| హన. 
రామాయణస్య రచయితా మహాకవి? వాల్ళీకిః. 
రామాయణముయొక్క రచయిత మహాకవి వాల్నీకి. 
TH: Ta Tea ug 3d TT | 
రామః సీతా లక్ష్మణేన సహ అరణ్యం అగచ్చత్‌. 
రాముడు సీతా లక్ష్మణులతో కూడ అరణ్యమునకు వెళ్ళిను. 
nar ఇం reef? 

మయానాకం కః ఆగచ్చతి? 

నాతోకూడ ఎవరు వచ్చుచున్నారు? 


శ పైడి సా షా ఇగ? 

యుష్మాకం గృహే కే కే సన్తి? 

మీ ఇంటిలో ఎవరెవరు ఉన్నారు? 

fag: Trs ea: qr fa | 

పితుః ప్రకోష్టే బహవః పుస్తకాని సన్తి. : 
తండ్రియొక్క గదిలో చాలా పుస్తకములు ఉన్నవి. ”' 
Ya vafqan ? 

భవాన్‌ పఠతివా? 

మీరు చదువుచున్నారా? 

Tl mre శాత | 

తూష్టీం ఏవ (దమం ఇచ్చామి. 

ఊరికేనే చూచుటకు ఇష్టపడుచున్నాను. 

era THe sf ? 

వ్యజనమ్‌ సమీచీనం అస్తివా? 

ఫ్యాను సరిగా ఉన్నదా? 

Mare: ria rr BESEIEY 
పితామహః ఇదానీమేవ భోజనం భుక్తవాన్‌. 
తాతగారు ఇప్పుడే భోజనమును తిన్నారు. 


Tafa: wai mm సరళా! 
సేనాధివతిః సర్వాన్‌ రాజ్యాన్‌ జతవాన్‌. 
సేనాధిపతి రాజ్యములను అన్నింటిని జయించినాడు. 
ఇళ ఇక ఇళ లి గారా | 

వయం సర్వే దేహలీం గచ్చామః. 
మేమందరము దిల్లీకి వెళ్ళుచున్నాము. 
ead ref ? 

కిమర్ధం గచ్చన్తి? 

ఎుందుకొలటకు వెళ్ళుచున్నారు? 

గ meu Ya dfx | 

తత్ర రాష్ట్రపతి భవనమ్‌ సందర్శ్భనార్థమ్‌. 
అక్కడ రాష్ట్రపతి భవనమును చూచుటకాఅకు. 


కాం fread af? 

కిశోరః కిమర్థం రుదతి? 

పిల్లవాదు ఎందుకాఅకు ఏడ్చుచున్నాడు? * 
a: భరల్‌ Ff 

సః క్రీరార్థం రుదతి. 

అతడు పాలకొఅకు ఏడ్చుచున్నాడు. 
yaar raf: జన్య? 

భవతా సాధయితమ్యః కిమ్‌? 

మీచే సాధింపబడవలసినది ఏమిటి? 


qa 7a aI fief | 

మయా లక్ష రూప్యకాణి సాధితవ్యాని. 

నాచే లక్ష రూపాయలు సాధింపబడవలసి ఉన్నవి. 
read fs fsa: Ya | 
ఏతావత్పర్యన్తం కిం పఠితవన్తః సర్వే, 
ఇప్పటివరకు ఏమి చదివారు అందరూ. 
vada ఇ Td TI TOT: | 
ఏతావత్పర్యన్తం ఏతే సర్వే శబ్దాన్‌ పఠితవన్తః. 
ఇప్పటివరకు వీరందరు శబ్దములను చదివారు. 
2 ఇ|౯ఇగ | fe ferefa ఇథి న్నా? 

హే బాలికాః! కిం లిఖన్తి ఇదానీమ్‌? 

ఓ బాలికలారా! ఏమి వ్రాయుచున్నారు ఇప్పుడు? 
ఇళ writ భారాల తా fram: | 
వయం ఇదానీం భ్యాగవత శ్లోకాన్‌ లిఖామః. 
మేము ఇప్పుడు భాగవత శ్లోకములను (వాయుచున్నాము. 


ఇత aq గగ గగ geen 

హనుమాన్‌ సము(ద్రం ఉత్తీర్య సీతాం దృష్టవాన్‌. 
హనుమంతుడు సముద్రమును దాటి సీతను చూచాడు. 
ua feel iat area | 

మతం చిఖామ! మాం మా ఆహ్వయ, 

ఉత్తరమును వ్రాయుచున్నాను. నన్ను పిలువవద్దు. 


wee Wr ఇం | wi Tae | 
శకటం శీఘ్రం చాలయ. శీఘ్రం గన్తవ్యమ్‌. 
బండిని త్వరగా. నడుపు. తొందరగా వెళ్ళవలసియున్నది. 


fee i mn | కార్చ కాంగా | 
కించిత్‌ జలం ఆనయ. పాతుం ఇచ్చామి. 
కొంచెము నీటిని తీసుకొనిరమ్ము. త్రాగుటకు కోరుకొనుచున్నాను. 


m aq ఇ 7 ries | 

త్వం మమ సమీపం న ఆగచ. 

నీవు నా వద్దకు రావద్దు. 

Tene an TR fea ఇ? 

యుష్మాకం (భ్రాతా గృహే నాస్తివా? 

మీ అన్న ఇంటియందు లేడా? 

ne here: ad Taga red శ్రా | 
బాలబాలికాః సర్వే రథోత్సవే నాట్య కుర్వన్తి. 
బాలబాలికలందరు రథోత్సవమునందు నాటమును చేయుచున్నారు. 
mw: we షు ఆటా | 

సూర్యః పూర్వస్యాం దిశి ఉదేతి. 

సూర్యుడు తూర్పు దిక్కున ఉదయించుచున్నాడు. 
Te a: Th er | 

' ఆకాశే బహవః నక్షత్రాణి దృశ్యన్తే. 

ఆకాశమునందు చాలా నక్షత్రములు చూడబడుచున్నవి. 
ఇగ srr af: | 

చోరః కారాగారే బాధిత 

దొంగ కారాగారమునందు బాధింపబడినాడు. 


aa: Tai nf | 
నలః దమయస్తీం వృణాతి. 
నలుడు దమయంతిని వరించుచున్నాడు. 


ye: red nf | 
శుకః జామీఫలం ఖాదతి. 
చిలుక జామవండును తినుచున్నది. 


ఈ, రశ ల 
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qm hg da 9H: MTT: | 

వృక్షాన్‌ పోషితుం అతీవ శ్రమః ఆవశ్యకః. 

చెట్లను పెంచుటకు మిక్కిలి శ్రమ అవసరము. 
qari gral rd ag | 

యథాకాలం భుక్త్వా ఆరోగ్య రక్షయతు. 

వేళతప్పకుండా భుజించి ఆరోగ్యమును రక్షించుకొనుము. 


3s: ఇళ maa | 

అనుజః దధిం అశ్నాతి. 

తమ్ముడు పెరుగును తినుచున్నాడు. 
yim: Te | 

చునకః గృహం రక్షతి. 

కుక్క ఇంటిని. రక్షించుచున్నది. 


ad ఇగ gq అణాల fea | 
సర్వే జనాః వకులవృక్ష ఛాయాయాం ఉపవిశస్తి. 
జనులంతా పొగడచెట్టు నీడలో కూర్చానుచున్నారు: 


mga: mal fre Ada nmi కాత | 

. మాతులః పదవీం విరమ్య తీర్ధయాత్రాం గన్తుం ఇచ్చతి. 
మామయ్య పదవిని విరమించి తీర్ణయాత్రలకు వెళ్ళుటకు ఇష్టపడుచున్నాడు. 
err fren: ga: లాలి ఇల ఇరగ | 
అస్మాకం పితృష్వసాయాః పుత్రః విశ్వవిద్యాలయే కార్య కరోతి. 

మా మేనత్త కొడుకు విశ్వవిద్యాలయమునందు పని చేయుచున్నాడు. 
meq ఇగ wd 3 7 wif | 

తావత్‌ కార్య కర్తుం అహం న శక్నేమి. 

అంత పని చేయుటకు నేను సమర్భుడనుకాను. 

arn at: aff | 

సాయం వర్వః వర్షిష్యతి. 

సాయంకాలము వర్షము కురియగలదు. 


aha atm afaqef సాగగా | 
తాని సర్వాణి లవితవ్యాని పుష్పాణి. 
అవి అన్నియు కోయబడవలసిన పుష్పములు. 


ana rq: fy | 
వాతాయనాత్‌ వాయుః వాతి. 
కిటికీనుండి గాలి వీచుచున్నది. 


1౮1౬7; ర్త్రవ్యాగన్నా ర్రాగగ ] 
మాలాకారః పుష్పాన్‌ లునాతి. 
మాలాకారుడు పూలను కోయుచున్నాడు. 


SII: aq fa a Tea gy! 
ఉపాధ్యాయః యత్‌ వదతి తత్‌ (శ్రద్ధయా శృణు. 
ఉపాధ్యాయుడు ఏది చెప్పుచున్నాడో దానిని శద్ద్ధతో వినుము. 


aa sen: efraf | 
నోచేత్‌ ఉపాధ్యాయః తాడయిప్యతి. 
లేనిచో ఉపాధ్యాయుడు కొట్టగలడు. 


ayn sfraun fra | 

మథూనా జెషధం సేవితవ్యమ్‌. 

తేనెతో బెషధమును సేవించవలెను. 

7: rad dah | 

గౌ (ఘాసం రోమాంధయతి. 

గోవు ఎండుగడ్డిని నెమరువేయుచున్నది. 

mia రాష కాసా Tak ఇలు re: ఇగ | 
ఆగామి మాసే పంచమ దినాంకే అస్మాకం కళాశాలా (ప్రారంభః భవతి. 
వచ్చేనెలలో ఐదవ తేదీన మా కళాశాల ప్రారంభము అగుచున్నది. 
Henan: ఇషాంత aq gf rf తానా | 
కలాశాలాయాః వార్షికోత్సవే మమ బహుని ఉపాయనాని ఆగతాని. 
కళాశాల వార్షికోత్సవంలో నాకు చాలా బహుమతులు వచ్చినవి. 


ae Toni fa fr: wf ? 
యుష్మూకం పాఠశాలాయాం కతి విద్యార్ధిన్యః సన్తి? 
మీయొక్క పాఠశాలలో ఎంతమంది విద్యార్ధినులు ఉన్నారు? 
arr: గాంగ gamer fea ag |! 
లతాయాః శిరసి పుష్పమాలికా శాస్తి. దదాతు. 

అతయొక్క శిరస్సునందు పూలదండలేదు. ఇవ్వుము. 


ఇ₹గాం nyt: TaN: | 

హరిణా మధుకైటభాదయః మారితాః. 

విష్ణువుచే మధుకైటబామలందరు చంపబడినారు. 

emt సజ ud ఇరా రం | ఈక కాగ? | 

అస్మాకం గృహే సర్వే చలనచిత్రం పశ్యన్తి. అహం తులిఖామి. 

మా ఇంటిలో అందరు చిలనచిత్రమును చూచుచున్నారు. నేను మాత్రము వ్రాయుచున్నాను. 
san a ఖల్‌ ad frre! eh రగ mf ఈలా ? 
భవతా ఉక్తమ్‌ కార్యం సర్వం పరిసమాప్తమ్‌. ఇతోపి కిమపి కరణీయం అస్తివా? 

మీచే చెప్పబడిన పని అంతయు పూర్తిచేయబడినది. ఇంకను ఏమైనను చేయవలసినది ఉన్నదా? 
ur aif క?! fata |! | 
సా సర్వాణి పత్రాణి చనోతి. 

ఆమె ఆకులను అన్నింటిని ప్రోగుచేయుచున్నది. 

ena రాం fea ఇ? 

అద్యాపి విరామః నాస్తి వా? 

ఈ రోజు కూడ శెలవు లేదా? 

qed feaefy ye ఇ? 

మూల్యం కియదపి క్రేతవ్యమ్‌ వా? 

వెల ఎంతైనను కొనవలసినదేనా? . 


| yr er ea శ | 
భవతు. శునకం అన్యత్ర బథధ్వా ఆగచ్చామి. 
అయితేకాని. కుక్కను మరియొకచోట కట్టి వచ్చుచున్నాను. 


aa rar safe aq eT: wef | 

యత్ర మాతా ఉపవిశతి తత్రైవ బాలకాః క్రీడన్తి. 

ఎక్కడ అమ్మ కూర్వ్పొనుచున్నదో అక్కడనే పిల్లలు ఆడుకొనుచున్నారు. 

amr: ఇలాగా [గ | 

తన్తువాయః వస్రాణి నయతి. 

సాలెవాడు వస్త్రములను నేయుచున్నాడు. 

aq enh తళా ఇరగ ఇళ fem: Yeu gd | 

యదా అధ్యాపికా అధ్యాపనం కరోతి తదా బాలికాః సంభాషణం కుర్వన్తి. 

ఎప్పుడు ఉపాధ్యాయిని బోధించుచున్నదో అప్పుడు బాలికలు మాట్లాడుకొనుచున్నారు. 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం 


ళా fund wtf ఇ: Te: | 
యః అభినయం కరోతి సః నటః. 
ఎవడు అభినయమును చేయుచున్నాడో అతడు నటుడు. 


లా Tha mafq ar mf | 

యా గీతం గాయతి సా గాయికా. 

ఎవతె పాటను పాడుచున్నదో ఆమె గాయకురాలు. 
తాళాల aq qf af ? 
అధ్యాపనార్థం ఉపయుకాని వస్తూని కాని? 
బోధించుటకు ఉపయోగించవలసిన వస్తువులు ఏవి? 


vTap: నాం! wafag TH 7a; | 
రామకృష్ణః జీవికాం సంపాదయితుం నగరం గతః. 
రామకృష్ణ వృత్తిని (ఉపాధిని) సంపాదించుటకు నగరమునకు వెళ్ళిను. 


ma: ghia eT: | 

ఆంజనేయః సుగ్రీవస్య అమాత్యః, 

ఆంజనేయుడు సుగ్రీవుని మంత్రి. 

ఇ; aie నాగం remot md కాలాన He సాలా! frre ఇ 
aan mf: | 

సః యది న్వామికార్యార్థం ఆత్మార్పణం కర్తుం ఇచ్చతి తర్హి నిరంతరం స్వాఖిమానం విహాయ 


సజ్జన సేవా కరణీయా” - 
అతడు ఒకవేళ స్వామికి ఆత్మార్హ చేయదలిచినట్లయితే నిరంతరము స్వాభఖిమానమునమును 


వదలి సజ్జనులకు సేవ చేయవలపినడే. 


fa mend i కాంగ్‌ TE ria | 
యది క్రీడనార్థం గన్తుం ఇచ్చసి తర్హి ఇదానీమేవ పఠ. 
ఒకవేళ ఆదుకొనుటకు వెళ్ళదలచినట్లెతే ఇప్పుడే చదువు. 


సును. 15 రోజుల్లో 


గ్‌ aT? 
ఏమా కా? 
ఇది ఏమిటి? 


కఫ! జ. 

ఏమా గౌ. 

ఇది ఆవు. 

va: ఇగ Ta: ఇగ? 
_ఏతస్యాః కతి పాదాః సన్తి? 
దీనికి ఎన్ని పాదములు ఉన్నవి? 


లం Hand: తళ న్న ఈగ ? ఇలా ఈగ | 

గోః గీవాయాః అధః కిమ్‌ అస్తి? సాన్నా అస్తి, 

ఆవుయొక్క మెడడక్రింద ఏమి ఉన్నది. గంగడోలు ఉన్నది. 

Tt: 7 ad man ఇ rR af | 

గో పృష్ట దీర్ధం లమ్బమానం ప లాంగూలం అస్తి. 

గ పైనుకభాగమున పొడవుగా వ్రేలాడుచున్న తోక ఉన్నది. 


ఇం TERT తరి BT: wf | 
గోః లాంగూలస్య అన్తే కేశాః సన్తి. 
ఆవుయొక్క తోకచివర వెంట్రుకలు ఉన్నవి. 
TH: లక్ష్యాల్ని కరగ: aT | 
గోః లాంగూలమ్‌ ఇతస్తతః చాలయతి. 
ఆవు తోకను ఇటు అటు కదిలించుచున్నది. 


ఇకార ful: Tafa | 
లాంగూలేన మక్షికాః వారయతి. 
తోకతో ఈగలను తోలుకొనుచున్నది. 
fiend tf | 


గౌః అంభారవం కరోతి. 


ఆవు అంబా అను శబ్దమును 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం. : 


Tr: a, ఇష ta ఇ: | 

గౌః ద్వేనేత్రే, ద్వే కర్నౌచ స్తః. 

ఆవునకు రెండు కండ్లు, రెండు చెవులు ఉన్నవి. 

tt: ma fren కాగ | 

గౌః మస్తకే విషాణ ద్వయమస్తి. ' 

గోవుయొక్మ తలయందు రెండు కొమ్ములు ఉన్నవి. 

7: ఇట్టా ఆ ఇష శా ఇ: | 

గౌః పాదేషు ద్వౌద్వా ఖురౌ స్తః 

ఆవుయొక్క పాదములయందు రెండు రెండు గిట్టలు ఉన్నవి. 
Th: qo yarafq | nt ఇలా Tif | 

గౌః తృణమ్‌ భక్షయతి. అనన్తరం చర్వణం కరోతి. 

ఆవు గడ్డిని తినుచున్నది. తరువాత నెమరువేయుచున్నది. 
tr: జల ఇ i: జగ తాగ Tq | 

గౌః క్షిరం దదాతి. గౌః క్షీరం అత్యన్తం మధురమ్‌. 

ఆవు పాలను ఇచ్చుచున్నది. ఆవుపాలు మిక్కిలి తీయగాఉండును. 


ei Tr: ఫరా! ఇ hast gd: | ఇళ్ళ, ఇ ఇాగ్రగిలా | 
హీందూనాం గౌః దేవతా. వయం గోపూజాం కుర్మః. గోవధః న కరణీయః.. 
హిందువులకు గోవు దేవత. మేము ఆవునకు పూజను చేయుచున్నాము. గోవును చంపకూడదు. 


afer Tm - పరిచయ సంభాషణమ్‌ 
రురిచయ సంఖాషుణము 


yaa: 7a fq? (Y 
భవతః నామ కిమ్‌? 
మీపేరు ఏమిటి? 

AG TN Tra: | 
మమ నామ రాజశేఖరః 
నాపేరు రాజశేఖర్‌. 


van: mm freq? (Ef) 
భవత్యాః నామ కిమ్‌? 
మీ పేరు వమిటి? 


aq సాం at | 

మమ నామ రాజేశ్వరి. 

నా పేరు రాజేశ్వరి. 

sen fr ఇగ? (6్రు న 
భవాన్‌ కిం కరోతి? 

మీరు ఏమి చేయుచున్నారు? 

జ. faa ఇగో Tf | 

అహం విత్తకోశే కార్యం కరోమి. 

నేను బ్యాంకునుందు పని చేయుచున్నాను. 


ఖర షా ఇచ? (| 

భవతీ కిం కరోతి? 

మీరు ఏమి చేయుచున్నారు? 

3 గాల ళాల? | 

అహం పాఠశాలాయాం అధ్యాపికా. 

నేను పాఠశాలయందు ఉపాధ్యాయురాలిని. 


sat fh qruafa ? 

భవతీ కిం బోధయతి? 

మీరు ఏమి బోధించుచున్నారు. 

se Ted emf | 

అహం సంస్కృతం అధ్యాపయామి. 

నేను సంస్కృతమును బోధించుచున్నాను. 
ae | ఇలాగ fey Ta | 
అహం అపి సంస్కృతం పఠితుం ఇచ్చామి. 
నేను కూడ సంస్కృతమును చదువుకోవాలని అనుకుంటున్నాను. 
Fa జగం తాగా: Td ? 
అవశ్యమ్‌. భవతః అవకాశః లభ్యతేవా? 
తప్పకుండా! మీకు అవకాశము లభిస్తుందా? 


ఇ var fa fe ఈగ: TA | 
యది ఇచ్చా అస్తి తర్హి అవకాశ లభ్యతే. 
ఒకవేళ కోరిక ఉన్నట్లు అయితే అవకాశము లభిస్తుంది. 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం ;; 


షా TH: vr కాలా సఖ sf తో | 
మమ గురోః సకావే పత్రాలయ శిక్షణం అపి అస్తి. 

మా గురువుగారి వద్ద పతాలయ శిక్షణము కూడ ఉన్నది? 
గర్ష షా? fehreq ag! 

తత్‌ కిమ్‌? కించిత్‌ వదతు. 

అది ఏమిటి? కొంచెం చెప్పండి. 


Ta ఇషం Hepa friar | 

పకత్రాలయ ద్వారా సంస్కృత శిక్షణమ్‌. 

పోస్టుద్వారా సంస్కృతమును నేర్చుకొనుట. 

fafa ఇన్‌ eft ఇ? 

కిమపి ధనం ప్రేషణీయంవా? 

ఏమైనను ధనము పంపవలయునా? 

renege ad Taff Rh aff | 
మూల్యాంక వ్యయార్థం పంచవింశతి రప్యకాణి (ప్రేషణీయాని. 
స్టాంపుల ఖర్చుకొరకు ఇరువదిఐదు రూపాయలు పంపవలెను. 
fa vere af ? 

కతి పుస్తకాని డ్రేష్యన్తి? 

ఎన్ని పుస్తకములు పంపగలరు? 

aaa aretha af | 

'తింశత్‌ పుస్తకాని (క్రేపష్యన్తి. 

ముప్పది పుస్తకములను పంపగలరు. 

wea: Tn | 

సంకేతః దదాతు. 

అ'డ్రసును ఇవ్వండి. 


' పారా నాలా MITA - మితేణనవా సంభాషణ 


స్నేహితునితో నంభాషణము 


fru: వా షా | ఆ తాగా ga తగ్గు ? 

గిదీశః :- మిత్ర! త్వం వేగేన కుత్ర గచ్చసి? 

గిరిశుడు స్‌ స్నేహితుడా! నీవు వేగముగా ఎక్కడకు వెళ్ళుచున్నావు? 
చ 


మే రూక 
మహేశుడు 


~~ Ta! Ton Teli | TY: FA! ఈగ; a Tf! 
ఇ ఆ sa 7 ref ? 


:- సఖే! పాఠశాలాం. గచ్చామి. సమయః అభవత్‌. అతః వేగేన గచ్చామి. కిం 


త్వం అద్య న ఆగచ్చసి వా? 


:- మిత్రమా! పాఠశాలకు వెళ్ళుచున్నాను. సమయము అగుచున్నది. అందువలన 


వేగముగా వెళ్ళుచున్నాను. ఏమి నీవు ఈ రోజు రావడంలేదా? 


వా తళ TTI Tarek షల hf | 


:- ఈల rn ఆర్త | లగాన్‌ ఈల oan ర్యా wala 1 
:- అద్య అమావాస్యాఖలు. అస్మాకం అమాయాం పూర్ణిమాయాం చ విరామః 


am 
ణు 


:- అహం న గచ్చామి.. అస్మాకం పాఠశాలా నాస్తి. 
:- నేను వెళ్ళడంలేదు. మా పాఠశాల లేదు. 


భవతి. 


:- ఈరోజు అమావాస్య కదా. మాకు అమావాస్యయందు, వూర్ణిమయందు. 


కూడ శెలవు ఉంటుంది. 


mar mn fern: ఇ బాగ ఇ? 


:- యుష్మాకం భానువాసరే విరామః న భవతి వా? 

“= మీకు ఆదివారమునాడు శెలవు ఉండదా? 

వాస fly ఇషం TT ToT Fafa | 

:- న, తిధిక్రమేణ అస్మాకం పాఠశాలా ప్రచలతి. 

:- లేదు. తిధిక్రమమును అనుసరించి మా పాఠశాల స 


వా a fs ఇంగ? 


:- త్వం కిం పఠసి? 
:- నీవు ఏమి చదువుచున్నావు? 


:— తొక గ్‌ ea Tai | 


:- అహం అభిజ్ఞ కక్ష్యాం పఠామి. 
:- నేను అభిజ్ఞ తరగతి చదువుచున్నాను. 


:— TT dM! Pr? 


:- సా కతమా కక్ష్యా? 
:- అది ఎన్నవ ne 
సంస్కృతం నేర్చుకుందాం ' 3 


| 


mia: :- aff! 


గిదీశః :- సా ద్వితీయా. 

_గిరీశుడు. :- అది రెండవది. 

TR పం శాం oral ఇగ wen: ఇ? 

మే హీశః :- యుష్మాకం పాఠశాలాయాం కతి కక్ష్యాః సన్తి? 

చుహే తుడు వా మ పాఠశాలయందు ఎన్ని తరగతులు ఉన్నవ. 
ఇల్లా శా: a) 

గిరీశః :- పరిచయః, అభిజ్ఞః, విచక్షణః, సమర్థః, కోవిదః, విద్యాభూషణః ఇతి షట్‌ 
కక్షా కా సన్తి. 

గిరీశుడు  :- పరిచయ, అభిజ్ఞ, విచక్షణ, సమర్థ, కోవిద, విద్యాభూషణ అని ఆరు తరగతులు 
ఉన్నవి. 

mR: ae re fr er fem Ther fe! say! 
re | 

మహేశః :ా తర్ది అహం అపి అవకాశే పరిచయ కక్ష్యాయాం పఠాష్యామి. అస్తు. నమస్తే. 

మహేశుడు :- అయుత నేనుకూడ అవకాశమును బట్టి పరిచయ తరగతిలో చదువగలను. 
సరే. నమస్కారము. 


LE] - శా aa srfla qya sha | 

పుత్రీ :- హే మాతః. మమ అతీవ బుభుక్షా అస్తి. 

కుమార్తె :- ఓ అమ్మా! నాకు బాగా ఆకలిగా ఉన్నది. 

గ స ల ల న ముల 

ufraqeqifH | 

మాతా - తర్హి అగ్రజాం, అనుజాం, అనుజం చ అపి ఆహ్వయ. సర్వేషాం భోజనం 
Rrra 

తల్లి :- అయితే అక్కని, చెల్లిని, ణు పిలువుము, అందరికి భోజనమును 
వడ్డించగలను. 

EE] న న మ eff | 

పుత్రీ. _ :- తేచలనచిత్రం పశ్యన్తి దూరదర్శిన్యామ్‌. 


వారు చలనచిత్రమును చూచుచున్నారు. టి.వి.లో. 


wigs 
రు క! 


పటి 45 రో 5 


పుత్ర 
కుమారుడు 


వా వళ్ల Tan ఈగ ఆన YAMIN! YT peal Te | 
వా శ్వః పరీక్షా అస్తిఖలు సర్వేషామ్‌. భోజనం కృత్వా పఠన్తు. 
:- కేపు పరీక్ష ఉన్నది కదా అందరికి. భోజనం చేసి చదువుకోండి. 


వా aa Yan: Hh: IY ఈల కాం ef | 


:- మమ పరీక్షాః సంపూర్ణాః అభవన్‌. అహ: పునః (ద్రక్ష్యామి. 
:-.నా పరీక్షలు పూర్తి అయినాయి. నేను మళ్ళీ చూడగలను. 


వా TRH A Tag TT TE ET aug TL arf 
ra yaa: Tema at fe | 

:- దూరదర్శినీ మా పశ్యతు. మయా సహ చతురంగం ఖేలత భవాన్‌. ఆగామి 
మాసే, 

:- దూరదర్శనమును చూడవద్దు. నాతో చదరంగమును ఆడుము. వచ్చే నెలలో 
మీ పాఠశాలలో చదరంలో పోటీ ఉన్నది కదా. 


వా gaa ఇస | 
:- అస్తు. తథైవ కరిష్యామి. 
:- సరే. నీవు చెప్పినట్లే చేయగలను. 


i fai qd wan leg! 


:- స్పర్థ్ణాయాం భయం త్యకత్త్వా క్రీడతు. 
:- పోటీలో భయమును వదలిపెట్టి ఆడుము. 


వా af ronal 7: ef ? 
“మాం పాఠశాలాం కః నేష్యతి? 
:- నన్ను పాఠశాలకు ఎవరు తీసుకెళ్ళగలరు? 


వా en a fran ఇ han er af | 
:- అ(గజా వా పితావా నేష్యతి. మమ కార్యం అస్తి. 
:- అక్కగాని, తండ్రిగారుకాని తీసుకొనివెళ్ళగలరు. నాకు పని ఉన్నది. 


వా BAM: | ఈక Te శాలల Tn కాదన aa | 

:- హేమాతః అహం చతురంగ స్పర్థ్ణాయాం ప్రథమ పురస్మారం ప్రాప్తవాన్‌. 
:- ఓ అమ్మా! నేను చదరంగపు పోటీలో మొదటి బహుమతిని పొందితిని. 
వా han far fy raf | 

:- సమీచీనమ్‌. విద్యాయాం అపి ప్రాష్యుతి. 

:- బాగుంది. విద్యలో కూడ పొందగలవు. 


KE] ఫా TY: Ref df Yafqefi | 
పుత మాతుః ఆశీర్వచనాత్‌ సర్వం సంపాదయిష్యామి. 
కుమారుడు :- అమ్మ ఆశీర్వాదమువలన అన్నింటిని సంపాదించగలను. 


Tl: 5 శై త్త! Temnma mma qa eh తాగు afar | 


అ(గజా :- హే అనుజ! తస్మాదేవ మాతృదేవోభవ ఇతి ఆర్యోక్తిః అస్తి. 

అక్క. = క తమ్ముడా! అందుకే మాతృదేవతను పూజించుము అని పెద్దల మాట 
ఉంది. న 

ఇగ! వా a ఇళ ad గ ౩ Te గగ eT: | 

మాతా - అద్య వయం సర్వే ఉద్యానం ప్రతిగత్వా తత్ర కీదామః. 

తల్లి - ఈరోజు మనము అందరము తోటకు వెళ్ళి అక్కడ ఆడుకుందాము. 

yz వా Tg Em: |. 

ముత ఫా అస్తు కీడామః. 


కుమారుడు :- సరే ఆడుకుందాము. 


_ tran freer - లోకయాన నిస్థానే - బన్‌ స్టేళు న్‌లోో 


Yan gs Tefi | 

భవాన్‌ కుత్ర గచ్చతి. 

మీరు ఎక్కడకు వెళ్ళుచున్నారు 

Fe rT Teer | 

అహం భాగ్యనగరం గచ్చామి. 

నేను భాగ్యనగరమునకు వెళ్ళుచున్నాను. 
శ rN a | 
అహమపి భాగ్యనగరం ఏవ. 
నేనుకూడ భాగ్యనగనమనకే. 
iran mal ఇర ? 

లోకయానం కడా వర్తతే? 

బస్సు ఎప్పుడు ఉన్నది? 

aa xn rea | 

సపాద దశ వాదనే. 

పదిగంటల పదిహేను నిమిషములకు. 


ura: ఇళ గగ: ? 
పాతః కదా గమిష్యామః? 
ఉదయము ఎప్పుడు వెళ్ళగలము? 
ఇట mua Tra: | 


పాదోన పంచవాదనే గమిష్యామ:ః = 
పావు తక్కువ ఐదు గంటలకు వెళ్ళగలము. 


aa va: షె af? 

తత్ర భవతః కేసస్తి ? 

అక్కడ మికు ఎవరు ఉన్నారు? 

aa mam ara fat | 

తత్ర మమ మాతాపితరాౌ. 

అక్కడ నా తల్లిదం(డ్రులున్నారు. 

ఇషా ౫ fe ఇరగ? 

భవాన్‌ అత్ర కిం కరోతి ? 

మిరు ఇక్కడ ఏమి చేస్తున్నారు ? 

తాళ తగ వాలి ఇగో ఇర 1 
అహం అత్ర న్యాయాలయే కార్యం కరోమి, 
నేను ఇక్కడ న్యాయాలయమునందు పని చేయుచున్నాను. 


am fad 7౭55? 
భవాన్‌ కిమర్థం గచ్చతి? 
మీరు ఎందుకు వెళ్ళుచున్నారు ? 


aa ma mad fi | 

తత్ర మమ కళత్రమ్‌ అస్తి. 

అక్కడ నా భార్య ఉన్నది. 

qm ౫ (ఇ wt: 

భవాన్‌ కిమర్థం గచ్చతి? 

మీరు ఇక్కడ ఏమి చేయుచున్నారు? 

a a aq er frend aria 

అహం అత్ర (ప్రభుత్వ కార్య నిర్వహణార్థం ఆగతమ్‌. 

నేను ఇక్కడకు ప్రభుత్వపు పని నిర్వహించుటకు వచ్చితిని. 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం కః 


rT ఇచా ga ఇగషి ? 

-- భాగ్యనగరే భవాన్‌ కుత్ర వర్తన్తే? 

భాగ్యనగరంలో మీరు ఎక్కడ ఉంటున్నారు? 

I ree earn mela: గంగా | 

అహం ధూమశకట నిస్థానస్య పార్య్వతః తిష్టామి. 

నేను రైలుస్టేషనుకు (ప్రక్కనే ఉంటున్నాను. 

Tram తాగా | 

లోకయానమ్‌ ఆగతమ్‌. 

బస్సు వచ్చినది. 

ఇంగ a: ga తగగ? 

భవతః స్యూతః కుత్ర అస్తి, 

మీ సంచి ఎక్కడ ఉన్నది. 

sa nfo: ఇసి ఇ సర్వా | 

అతైవ స్థాపితః. కోవా నీతః. 

ఇక్కడే పెట్టాను. ఎవడో తీసుకుపోయాడు. 

రల్బా 1కు ఇగ ? 

అధునా కిం కర్తవ్యమ్‌? 

ఇప్పుడు ఏమి చేయవలయును? 

marr! Ta ఇ hehe hea Er Teh | 
చింతామాస్తు. స్యూతే ధనం కించిదపి నాస్తి. కేవల వస్త్ర ద్వయమస్తి. 
విచారించవద్దు. సంచిలో ధనం కొంచెంకూడా లేదు. కేవలము రెండు బట్టలు మాత్రమే ఉన్నాయి. 
Ta Tere Ter mem 

అస్తు. గచ్చామోవా. లోకయానం ఆరోహణెౌర్ధమ్‌, 

సడే, వెళ్ళామా బస్సు ఎక్కుటకు. 

TTT: | 

గచ్చామః. 

వెళ్తాము. 


వ 
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ahaa weal far: ఇల తాగాతాగగగ TAM: | 
కానిచన శబ్దానాం విభక్తయః కథం ఆగచ్చన్తీతి జ్ఞాస్యామః. 
కొన్ని శబ్బములకు విభక్తులు ఎట్లా వస్తాయో తెలుసుకుందాము. 


nr fhe wa: రాం pur:, గాకు, జభ లాం, 


ఇల? fafa: కళగం ఇ: Ta: | 

అకారాన్త పుంలింగ శబ్బాః రామః, కృష్ణః, గోవిన్దః, వృక్షః, నిలయః, 
(ప్రథమా విభక్తిః దేవాలయః, ముకున్దః ఇత్యాదయః. 
అకొరాన్త పుంలింగ శబ్దములు రాముడు, కృష్ణుడు, చెట్టు, నిలయము, 
(ప్రథమా విభక్తి దేవాలయము, ముకుందుడు మొదలగునవి. 


aga mnt క్ర? fm Hd |, 
సంస్కృత భాషాయాం ద్వివచనం అధికతయా వర్తతే. 
సంస్కృత భాషలో ద్వివచనము అధికంగా ఉంటుంది. 


ఇప్పుడు 


nr fie Yea: 


ఇకారాన్త పుంలింగ శబ్బాః 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం జ 


err faa wa: లాగ లా జం: 


fuga frat Tua: 
యుకారాన్త పుంలింగ శబ్బాః ధాతా | ణాతారౌ | ణాతారః 
పితా పితరా పితరః 


ఇలాగ కాకా! ఇ? g TN ari, afta భళ్ళు ge: చా | 
హలన్త పుంలింగ శబ్లానాంతు సంబోధన ప్రథమాయాం ప్రథమేస్థిత దీర్హు హ్రస్వః భవతి. 
హలంత వుంలింగ శబ్దాలకు మాత్రం సంబోధన ప్రథమలో ప్రథమలో ఉండే దీర్ణం ప్రూస్వం 
అవుతుంది. 


ళం dan af) (DE భా 
ధీమాన్‌ (ప్ర.వి.) (సం) హే ధీమన్‌ 
ఇషా 61) (౪) ¥ fr 
విద్వాన్‌ (ప్ర.వి.) (సం) హే విద్వన్‌ 


Trad - ఇం రాముడు. 
feat - గని ఇద్దరు రాములు 
ag. - గ్గ; రాములు (ఇద్దరుకన్న ఎక్కువ) 


ఇగ fra ఉషా cra GE aa: 
అతా అతే అతా; 
కరగ fre ఇటా Ex Ex తగగ; 
అ కృతే కృతీ కృతయః 
nr haar maf చర్య el SEE 
నదీ నద్యా నద్యః 
sen న వన fT ష్య; esl షా: 
భేనుః భేనూ ధేనవః 
snr hae fT ఇ 1 ఇ ఇ; 
చమూః చమౌ చమ్వః 
err: Bat fT సాగ mr aia: 
మాతా మాతరౌ మాతరః 
Ge fra - ద్వితీయా విభక్తి - ద్వితీయా విభక్తి 
era fara: ee wt TI 
రామమ్‌ రామౌ రామాన్‌ 
nr ghar: faq CE 
కవిమ్‌ కవీ కవీన్‌ 
serra ghaat: fay ఇళ్ళ ఇళ్ళూ 


భాతారమ్‌ ధాతారౌ ధాత్ఫన్‌ 
ళల ్ష్న fr fr fas 
భిషజము భిషజౌ ఖిషజ 
TPN Ha: am ₹a za 
లతామ్‌ లతే లతా 
snr Maa: ఇన్నా ft GG] 
నతీమ్‌ నతీ నతీ 
dra haat: ఇలా SE ఇ: 
నదీమ్‌ త్వా నదీః 
sn hr: షానా షా షా 
ధేనుమ్‌ ధేనూ . ధేనూః 
CTINRSUGEUE EEUU! ఇ ఇ 
చమూమ్‌ చమౌ చమూః 
TIN REE వగర్నా వనీ a: 
మానకమ్‌ మాతరౌ మాత్భః 
(afr rr: - తృతీయా భక్తి) 
శ | ఇభ qm ఇష 
: వృక్షేణ వృక్షాభ్యామ్‌ వక్షః 
కర faa ఇలా ఇ: 
కవినా కవిభ్యామ్‌ కవిభిః 
EA GSE FE cE umf 
ధాతా ధాతృభ్యామ్‌ ధాతృభి 


జ శ fran fram  fuafry; 


శళాగార్త 


[శాత fra: - 
క్ట = - చతుర్షీ విభక్తి) 


Fan 
వృుక్షాయ 
faq 
విధయే 
agg 
మధవే 


TTI 


శభ: 


ఇళ్ళ . SEE fram fume: 


ధిషజః భిషగ్బ్యామ్‌ భిషగ్భ్య్వః 

౩7. =f ఇగ: ara. ama: 
: లతాయాః అతాభ్యామ్‌ లతాభ్యః 

క. =f చణ చల్లా afar: 
నత్యా నతిభ్యామ్‌ నతిభ్యః 

కే. = TT: afer ఇల్ల: 
నద్యాః నదిభ్యామ్‌ నదీభ్యః 

=. =f షా: Ceti పా: 
ధేన్వా ధేనుభ్యామ్‌ 'ధేనుభ్యః 

Ez ag: Rice mq: 

మాతుః మాతృభ్యామ్‌ మాతృభ్యః 

₹.. fl fa: fara faq: 

విశః విడ్భ్యామ్‌ విడ్భ్యుః 


a. fee fren: gfe rm క a | 
అకారాన్త నపుంసకలింగాః పుంలింగ పదానామివ వర్తన్తే. 
అకారాన్త నపుంసకలింగములు పుంలింగ పదాలవలెనే ఉంటాయి. 


క గో afi: afte fea: 
| వారిణః వారిభ్యామ్‌ వారిభ్యః 
క. ఇల్లా; aga wy: 
మధునః మధుభ్యామ్‌ మధుభ్యః 
Ek! ag: qn nq: 
| ధాతు? ధభాతృభ్యామ్‌ ధాతృభ్యః 
€. 73 ఇళ. ean a: 
..... హృదః హృద్య్యామ్‌  హృద్య్యః 
3H que qe: qerm 
వృక్షస వృుక్షయోః ణామ్‌ 
క] ణు వ 
కవేః కవ్యోః కవీనామ్‌ 
శే ra: rat; Sle eis t 
| భానోః భానో భానూనామ్‌ 
LR శర: ; EXE 


కర్తుః కర్రోః కర్తూూణామ్‌ 


ళ్‌. 4 షష; 
క్‌ిషజుః థిషజోః 
a7. ఇ! నప [ హు! కరగ; 
అతాయాః అతయో; 
క = a: at: 
నత్యాః నత్యోః 
౩. =f ఇలాగ. SEI 
నద్యాః నద్యోః 
= శ Ag: BIEL 
మాతుః మా(త్రోః 
₹. =! Fr: Fr: 
గిరః గిరోః 
nr quran af ma ల్లా క్షా? 


అకారాన్త నపుంసకలింగ పదాని షష్టీవిభక్యాం పుంలింగ పదానామివ తిష్టన్తి. 
అకారాన్త నపుంసకలింగ పదములు షష్టీ విభక్తిలో పుంలింగ పడాలవలెనే ఉంటాయి. 


క ఇ 
శ. ఇ 
ఇన 
జ. 


GUEME 
వారిణః 
Tg; 
మధథునః 
ఇరా: 
ధాతృణః 
4: 
హృదః 


. శంభో 


vmiha గాంగ | 


ఇగ; tion 
వారిళోః వారీణామ్‌ 
ny: ఇల్బా్నా 
మధునోః మధూనామ్‌ 
qn: BE 
ధాత్భణోః ధాత్తూణామ్‌ 
జ: ciel 
హృదోః హృదామ్‌ 

= - సప్తమీ విభక్తి 
ఇ: EEK 
వృక్షయోః వృక్షేషు 
nud: afurgy 
మటణ్యోః మణిషు 
కాలె; ski 
శంభ్యోః శంభుషు 

15 రోజుల్లో 


సప్తమీ విభక్యాం అపి అకారాన్త నపుంసక లింగశబ్బాః యథాపూర్వమ్‌ తిష్టన్తి. 
సప్తమీ విభక్తిలో కూడ అకారాంత నపుంసకలింగ పదాలు పుంలింగ పదాలవలెనే ఉంటాయి. 


క గో 
శ. ఇగ 
Ek! 


=. 74 


anon: 


వారిలోః 


ay: 


మధునోః 
అ: 
దాతృణోః 
జ: 
హృదోః 


ty 


వాదిషు 


ఇట్ల 


మధుషు 
న్‌్‌ 
ధాతృషు 
కగు 


సుంగ్కుత భాషాయాం క్రైయాణాం నామ ఛభాతవః 


ఓ  గుంస్కృత భాషలో క్రియల మేరు ధాతువులు 3) 
ud కళ్ళా; 
ఏతే ద్వివిధాః 
ఇవి రెండు విధములు 
రర fy 2. sma ue 
పరస్మై పడి ఆత్మనేపది 


వర్తమానకాలే త్రయః పురుషాః సన్తి. 
వర్తమానకాలంలో మూడు పురుషాలు ఉంటాయి. 
శ: బ్షలా: భూధాతుః ఉండుట 


ళా ea, శాల 
af EEE ఖగ ఇలా TY: 
భవతి భవతిః భతనీ 
హహ్‌ SEE] way ఇలాగా ఇర 
భవసి భవథః భవథ 

ఇరా Yam: గగ Te 
ఖవామి భవావః భవామః 


పం? సర్వే ఏవమేవ తిష్టన్తి. 
పరస్కైపదులు అన్ని ఈ విధంగానే ఉంటాయి. 


తారం గాం? fm: సళ బాగా | 
ఆత్మనేపది (క్రియాణాం వర్తమానకాలః ఏవం భవతి. 
" ఆత్మనేపది (క్రియలకు వర్తమానకాలము ఈ విధంగా ఉంటుంది. 


వృద్ధిపొందుచున్నాడు వృద్ధిపొందుచున్నారు నద సాగామ్టున్నారు | 
re సాహ AIRE TA ఒ 16 రోజుల్లో 


ళన షల ళల 

ఏధసే వధేథ్వే  ఏధధ్వే 
వృద్ధిపొందుచున్నావు వృద్ధిపొందుచున్నారు వృద్ధిపాందుచున్నారు 
ఇష rq mE. 

ఏడే ఏధావహే ఏధామహేౌ 
వృద్దిపొందుచున్నాను వృద్ధిపొాందుచున్నాము వృద్దిపొందుచున్నాము 


saad fe షల wf ఈ ఇగ 1 
ఉభయపదీనాం ఉపర్యుక్ష ద్వివిధ రూపాణి అపి అస్తి. 
_ ఉభయపదులకు పైనచెప్పిన రెండు విధాల రూపాలు ఉంటాయి. 


CG a: “పము 
(శయతి (కశయతః (శయన్తి 
ఆ(శయించుచున్నాడు ఆకయించుచునాారు(2)  ఆ(శయించుచున్నారు 
wr క జ 
శయతే శ్రయేతే శయనే 
ఆ(శయించుచున్నాడు ఆ(శ్రయించుచున్నారు(2) ఆశయించుచున్నారు 
af ఇల; నాల 
శ్రయసి (శయథః శయథ 
ఆ(్రయించుచున్నావు ఆ(శయించుచున్నారు ఆ(శ్రయించుచున్నారు 
సై కల షా న! ష్‌ 
శయసే శయేథే (శయధ్వే 
ఆ(శ్రయించుచున్నావు ఆ(శ్రయించుచున్నారు ఆశ్రయించుచున్నారు 
af “హన్‌. కల్యా; 
శయామి శయావః శయామః 
ఆ(శయించుచున్నాను ఆ(శ్రయించుచున్నారు ఆ(శ్రయించుచున్నాము 
శయే _ శ్రయావహఏ శయామహే 
ఆ(శయించుచున్నాను ఆ(శయించుచున్నాము ఆ(శ్రయించుచున్నాము 
afd ' భవతి ఉన్నాడు/ఉన్నది 
ఇగ పశ్యతి చూచుచున్నాడు/ది 
ల్లగా గాయతి పాడుచున్నాడు/ది 
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వినగలడు విన్నాడు 

నమ! హాల కనా pan 
స్వీక రిష్యతి స్వీకృతవాన్‌ 
స్వేకరించగలడు స్వీకరించాడు 
vata Tafa. 
సంచరిష్యతి సంచరితవాన్‌ 
సంచరించగలడు సంచరించాడు 
మా fm. 
న్థాపయిష్యుతి స్థాపితవాన్‌ 
స్థాపించగలడు స్థాపించాడు 
శాన ERE! 
హనిష్యతి హతవాన్‌ 
గ్రా ాశ్రిగగగ్నా 
నిహనిష్యతి నిహతవాన్‌ 
gata qfamm 
అనువదెష్యతి అనూదితవాన్‌' 
gaa fare TT 


బహువచన క్రియారూపాన్‌ పష్యన్లు. 
బహువచన క్రియారూపములను చూడండి. 


విజ్ఞాపయితుమ్‌ 
తెలియచెప్పుటకు 
శోతుమ్‌ 
వినుటకు 
స్వీకర్తుమ్‌ 
స్వీకరించుటకు 
సంచరితుమ్‌ 
సంచరించుటకు 


. 


fr - ఇతరాణి - ఇతరములు ) 


ఉచ్చరణ 

అభీక్టమ్‌ 
సహ,సాకం,సమమ్‌, సార్థమ్‌ 
ధిక్‌(నిందనుసూచించునది) 
అథ 

ఆమ్‌ 


కిల 
సుష్పు 
భూతకాలమును నాక్కి సూచిస్తుంది 
అయ్యా 


అయి, ఓయీ 


అర్థము 

మరలమరల 

కూడ, తోటి 

ఛీ 

పిమ్మట 

అవును 

కూడ, వా 
నిశ్చయముగా 
మరలమరల 
ఎల్లప్పుడు 

మరల 

అయితే 

అయ్యో 
ఎంతవరకైతే, ఎంతైతే 
అంతవరకు, అంత 
అలాగా 

కదా 

అట 

సాధు, లెస్సగా, బాగా 


_ వాలదా: - శునక - man 


a: 3 ఇ: ర్యా Ty: | 

ఏషః శునకః విశ్వాసకరః జన్తు£ఓ 

ఈ కుక్క విశ్వాసకరమైన జంతువు. 

wre: fH బి fa mf 

శునకః భా భౌ ఇతి భషతి. 

కుక్కభౌ భౌ అని అరచుచున్నది. 

wie: వగ 3 ఇ ఇగ | 

శునకః మాంసం అన్నం చ ఖాదతి. 

కుక్క మాంసమును, అన్నమును కూడ తినుచున్నది. ' 


yi: ee raf | 

శునకః శీఘ్రం ధావతి. 

కుక్క త్వరగా (వేగముగా) పరుగెత్తుచున్నది. 
ee eth afi | 

అస్మాకం గృహాణి రక్షతి. 

మనయొక్క ఇండ్లను రక్షిస్తుంది. 


i: ఈగ క్షా ర్న faery Trea | 
శునకః స్వలాంగూలచాలనాత్‌ విశ్వాసం ప్రకటయతి. 
కుక్క తన తోకను ఊపుచూ నమ్మకమును ప్రకటిస్తుంది. 


yr a: a mr fa | 
శునకస్య ఖైరవః ఇతి నామాన్తరమపి అస్తి. 
కుక్కకు భైరవుడు అను మరియొక పేరు కూడ ఉన్నది. 


శ 


ంస్కృత 


ళాల 3 Tat! 

బిడాలస్య నేత్రే కాచరే. 

పిలియొక్క కళ్ళు గాజురంగులో ఉంటాయి. 
fern: TH ఈ గాగ | 

బిడాలః రాత్రౌ అపి పశ్యతి. 

పిల్లి రాత్రికూడ చూస్తుంది. 

malt: arn afd | 

మార్దారః మూషకాన్‌ ఖాదతి. 

పిల్లి ఎలుకలను తినును. 

rg wea 1 

నిశ్శబ్దం సంచరతి. 

నిశృ్శబ్దముగా సంచరిస్తుంది. 

fae: mq aq క dfa | 
బిడాలః మ్యావ్‌ మ్యావ్‌ ఇతి రౌతి. 

పిల్లి మ్యావు మ్యావు అని అరుస్తుంది. 
fr mg 3a gf! 

క్షీరం పాతుం అపి ఇచ్చతి. 

పాలను త్రాగుటకు కూడ ఇష్టపడుతుంది. 
గాల qex age add | 
బిడాలస్య ముఖమ్‌ వర్తులం వర్తతే. 
పివ్లియొక్క ముఖము గుండ్రముగా ఉంటుంది. 


yr: - శుక - చిలుక 


wa: gr rt mf | 
సర్వేజనాః శుకం ఆనన్లం పశ్యన్తి. 
జనులందరు చిలుకను ఆనందంగా చూస్తుంటారు. 
yr: Than afi | 

శుకః హరితవర్దే భవతి. 

చిలుక పచ్చనిరంగులో ఉంటుంది. 

may aha క్ల vrei 

పరన్లు నాసికా తు రక్ష్తవర్లమ్‌. 

కాని ముక్కు మాత్రం ఎరుపురంగు. 

we: mm wah ఇ uf | 

శుకః బీజాన్‌, ఫలాని చ ఖాదతి. 

చిలుక గింజలను, పండ్లను కూడ తింటుంది. 


ye: రాసు Ee Hf TR | 

శుకః అస్మాఖిః సహ సంభాషితుం శక్యతే. 

చిలుక మనతోకూడ సంభాషించడానికి వీలవుతుంది. 
Pea న్యం ge frre TT | 
కేచన జనాః శుకం భవిష్యద్వచనేపి ఉపయుజ్యన్తే. | 
కొంతమంది జనులు చిలుకను భవిష్యత్తును చెప్పడానికి కూడ ఉపయోగిస్తుంటారు. 
ye నా: Tahed ఇన్నా eq ra ua | 

శుకం జనాః గృహషప్రాంగణే పంజరే బద్ధ్వా ఆనందం అనుభవన్తి. 

చిలుకను జనులు తమ ఇండ్ల్షయందు పంజరంలో బంధించి ఉంచి ఆనందాన్ని 


అనుభవిస్తుంటారు. 


₹; కల am gu! 
సః యత్‌ వదతి తత్‌ మా శృణుత, 
అతడు ఏది చెప్పుచున్నాడో దానిని వినవద్దు. 


an గ fa గ ఇ వాం | 
మమ తంప్రతి కిమపి న జ్ఞాయతే. 
నాకు దానినిగూర్చి ఏమియును తెలియదు. 


క్యా Tam 

ఏతత్‌ న సత్యమ్‌. 

ఇది నిజము కాదు. 

ఇ TR mg 7 mart | 

సః నగరం గన్లుం న అంగీకరోతి. 

అతడు నగరమునకు వెళ్ళుటకు అంగీకరించడు. 


Ta Fe ఇచ ఇల ఆ Tag IT | 
యదా అహం వదామి తడా త్వం మా వదతు. పరను శుణు. 
ఎప్పుడు నేను మాట్లాడుచున్నానో అప్పుడు నీవు మాట్లాడవద్దు. కాని విను. 


(qmarnofh em - టెలిఫోను సంభాషణ ” 
Tu: : ER: 37 


నురేశః : హరిః ఓమ్‌. 

నురేశుడు : హరి ఓమ్‌. 

Tr: ఏ eh: tae: af? 

రమేశః  : హరిః ఓమ్‌. కః వదతి? 

రమేశుడు : హరి ఓమ్‌. ఎవరు మాట్లాడుతున్నది. 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం కః, న 


ఈక gam: ఇదా am: నగ 7? 


++ 


: అహం సురేశః వదామి. రమేశః అస్తి వా? 
: నేను సురేశ్‌ను మాట్లాడుచున్నాను. రమేశ్‌ ఉన్నాడా? 


am yu ead a: va amt Fam? 


: సుప్రభాతమ్‌ సురేశ. కిమర్థం ప్రాతః ఏవ దూరవాణీం కృతవాన్‌? 
: సుప్రభాతం సురేశ్‌. ఎందుకొరకు ఉదయమునే ఫోను చేశావు? 


em: mf సాగా | గ a: Trim: ఇ? 


: విశేషః కోపి నాస్తి. సాయం భవతః కార్యక్రమః కః? 

: విశేషము ఏమీ లేదు. సాయంకాలము నీయొక్క కార్యక్రమము ఏమిటి? 
: haa: fy The | 

: నిశ్చితః కోపి సాస్తి. 

: ఖచ్చితంగా ఏమీ లేదు. 


ఈల గ్రాం ఆర్త [డాలి fn బం | కార గగన ఇ? 


: అద్య విరామః ఖలు. గృహే జామితా భవతి. కుత్రచిత్‌ గమిష్యామో వా? 
: ఈరోజు శెలవు కదా. ఇంట్లో విసుగుపుడుతుంది. ఎక్కడికైనా వెళ్ళామా? 


ga భా ? 


: కుత్ర గమిష్యామః? 
ఎక్కడకు వెళ్ళగలము? 


rf xed! 


: చలనచిత్రం (ద్రష్టుమ్‌. 
: సినిమాను చూచుటకు. 


న [న హన మగ్‌ హరా hea dr: | 


: సమీచీనం చలనచిత్రం కిమపి నాస్తి భోః. 
: మంచి సినిమా ఏమీ లేదయ్యా? 


ఇర ga Thre: ? 
: తర్పి కుత్ర గమిష్యామః?' 
= అయితే' ఎక్కడకు వెళ్లాము? 


వ తాల బ్రా ఇంకక rTM Rf: maf | 


Tua సం Tm feral! mf mre ఇలాగ 


mh. ఇfraf | 


రమేశః 


రమేశుడు : 


: అద్యసాయం షడ్వాదనే త్యాగరాజగానసభాయాం బాలమురలళీకృష్ణః గాస్యతి. 


కళాక్షైతే నృత్య (ప్రదర్శనం భవిష్యతి. కాళిదాస కళామండపే సంస్క లకే 
నాటకాభినయః భవిష్యతి. మ 1 : 

ఈరోజు సాయంకాలం ఆరుగంటలకు త్యాగరాజగానసభలో బాలమురళీకృష్ణ 
పాటకచేరీ ఉన్నది. కళాక్షేత్రంలో నృత్యప్రదర్భన ఉన్నది. కాళిదాస కళామంటపంలో 
సంస్కృత నాటక (ప్రదర్శన ఉన్నది. 


: 7 ga fren: ? 
: తర్చి కుత గమిష్వామః? 


అయితే ఎక్కడకు వెళ్లాము? 


వ ITH nna Hen: | ₹౫ Term: షట gua 


ma mh gen at eI fren: | గా ఇల్‌ arm 
S88: | 

(ప్రథమం త్యాగరాజగానసభాం గమిష్యామః. తత్ర షడ్వాదనతః పొదోన సప్తవాదన 
పర్యన్తం గానం శృత్వా అనంతరం కళాక్షేత్రం గమిష్యామః. తత్ర సార్థ సప్తవాదన 
పర్యన్తం నృత్యం దృష్ట్వా తతః కాళిదాస కళామంటపం గత్వా సంస్కృత నాటకం 
(ద్రక్ష్యామః. 

మొదట త్యాగరాజగానసభకు వెళ్లాము. అక్కడ ఆరుగంటలనుండి వడుగంటల 
వరకు సంగీతమును విని తరువాత కళాక్షేత్రమునకు వెళ్ళాము. అక్కడ ఏడున్నర. 
వరకు నృత్యమును చూచిన తరువాత కాళిదాస కళామంటపమునకు వెళ్ళీ 
సంస్కృత నాటకమును చూద్దాము. 


Meg | ఇత rea: ? 


: అస్తు. కదా (ప్రస్థాస్యామః? 


సరే. ఎప్పుడు బయలుదేరుదాము? 


: A ఇళళి లారా? | 
: సాయం సార్ధపంచవాదనే ప్రస్థాస్యామః. 


సాయంకాలము ఐదున్నరగంటలకు బయలుదేరుదాము. 


( nN - వైద్యశాలాయామ్‌ - ఆసుపత్రిలో ) 


2 frag | Ta Rr ఇళ్ల సాగగా | 
హే భిషక్‌! మమ ఆరోగ్యం సమీచీనం నాస్తి. 
డాక్టరుగారూ! నా ఆరోగ్యము బాగుండలేదు. 


fq Faq? 
కిమ్‌ అభవత్‌? 
ఏమి అయినది? 


aa fear 7 rr 
రాకా నిద్రా న ఆగచ్చతి. 
రాత్రి నిద్ర రావడంలేదు. (పట్టడంలేదు). 


గణాల? 
కిమర్ధమ్‌? 

ఎందుకొజకు? | : 

uaa: fara feafy she ar? 
భవతః చిన్నా కిమపి అస్తివా? 

మీకు ఏమైనా ఆలోచన ఉన్నదా? 


van fu గ్గ Hf Tq! 
భవాన్‌ అత్యధిక (శమాం కరోతి ఖలు. 
మీరు ఎక్కువ (శ్రమ చేయుచున్నారు కదా. 


ag గగ daft గారా fa | 

పరన్తు కిమపి కర్తవ్యమితి చిన్లా అస్తి. 

కాని ఏదయినా చెయ్యాలి అనే ఆలోచన ఉంటుంది... 
రణే ai feral fea fr va reef | 
తర్చి తాం చిన్హా విహస్వ. నిద్రా సమ్యక్‌ ఆగచ్చతి. 
అయితే ఆ ఆలోచనను వదిలిపెట్టండి. నిద్ర బాగా వస్తుంది. 


std కాగా zag | 
జెషధం కిమపి దదాతు. 
మందు ఏదైనా ఇవ్వండి. 


తాజ్‌ fran సాగా af | 
అహం కానిచన గులికాన్‌ దదామి. 

నేను కొన్ని మాత్రలను ఇస్తున్నాను. 

earner ఇగ afr ? 

కియత్మాల పర్యన్తం సేవితవ్యమ్‌? 

ఎంతకాలం వరకు సేవించాలి వాటిని? 

ean | 

దినద్వయ వర్యన్తమ్‌. 

రెండు రోజుల వరకు. 

Tat: | 

భధన్వవాదాః. 

ధన్యవాదములు. 

sham fan TI | 

అధిక చిన్నా మాస్తు. 

ఎక్కువగా ఆలోచించకండి. 

Tha ఇళ్లూ ఇగ? ఇళ్లే ఇషా WH 7 Tat ఇల్లి | 
పూర్వమివ కార్యాణి సర్వాణి కర్తుం ఇదానీం శరీరం న అంగీకరోతి ఖలు. 
పూర్వంలాగ అన్ని పనులు చెయ్యడానికి ఇప్పుడు శరీరము అంగీకరించదు కదా. 


stay da fren ఇనా? ఇసి | 
జొషధ సేవనేన కించిత్‌ ప్రయోజనం వర్తతే. 
మందు వేసుకొనుటవలన కొంచెం ప్రయోజనం ఉంటుంది. 


aa fara fla fe 
వినా చిన్నా అతీవ సమీచినమ్‌. 
+ --చింత లేకుందా ఉంటే మరింత బాగుంటుంది. 


Guu ఇరా - భోజన సమయే - భోజనం చేసేటపుడు 


aq sia qq గగ 8 mma: | fer fue ? 

మమ అతీవ బుభుక్షా అస్తి. హేమాతః. భోజనం సిద్ధంవా? 

నాకు మిక్కిలి ఆకలిగా ఉన్నది. ఓ అమ్మా! భోజనము తయారైనదా? 
ya: fan | ఈగల | 

భవత్యాః పరివేషయామి. ఆగచ్చ. 

నీకు వడ్డిస్తున్నాను. రా. 

ఇ eh pan? 

కిం శాకం కృతవతీ? 

ఏమి కూడ చేశావు? 


ఇ]|గ|ఇషగ్గఇ | 
వార్తాకశాకమ్‌. 

ag ర్య | 
మమతు నరోచతే. 
నాకు ఇష్టము ఉండదు. 


safe guafta | 

ఉర్వారుక సూపమస్తి. 

దోసకాయ పప్పు ఉన్నది. 
een (షా sf ఇ? 
అల్పాహారమ్‌ కిమపి అస్తివా? 
అల్పాహారము ఏమైనా ఉన్నదా? 
fart gad | 

చిత్రాన్నం కృతవతీ. 

పులిహార చేశాను. 


ae కాన ag! 
తర్ది కించిత్‌ దదాతు. 
అయితే కొంచెం పెట్టు. 


సస 15 రోజుల్లో 


Tra HRT | Tea | 
భుక్త్వా కలాశాలాం (ప్రతి గన్తవ్యమ్‌. 
తిని కళాశాలకు వెళ్ళవలెను. 

a fe ఇగ నగ? 

తత్ర కిం కార్యం అస్తి? 

emma ahead: TY | 
కలాశాలా వార్షికోత్సవః ఖలు. 
కళాశాల వర్షికోత్సవము కదా. 


ఇగ ఇనా జాణ Teg! 
తర్ద్సి భోజనం కృత్వా గచ్చుతు. 
అయితే భోజనము చేసి వెళ్ళు. 


aq gu: ౩|| ere | 
తవ అనుజః అపి ఖాదిష్యతి. 

నీ తమ్ముడు కూడ తినగలడు. 
eg Wie fan | 

అస్తు శీఘ్రం పరివేషయ. 

సడే. త్వరగా వడ్డించు. 


ప్రయాణం సమ్యక్‌ అప్రచలత్‌వా? 
(ప్రయాణము బాగా జరిగినదా? 
aang Tafa | 

సమ్యక్‌ ప్రచలితమ్‌. 

బాగానే జరిగినది. 

PI: ra? 

కు[త్రతః ఆగతవాన్‌? 

ఎక్కడనుండి వచ్చావు? 


“a gt ni ag! 
దాధే! ప్రథమం జలం దదాతు. 
రాధా! మొదట నీరు ఇవ్వు. 


సంస్కృతం. నేర్చుకుందాం ' 1. 


sant vara Tg | 
అనన్తరం సమాచారం పృచ్చతు, 
తరువాత సమాచారమును అడుగు. 
జంగం: sma 

దిల్లీతః ఆగతవాన్‌. 

దిల్లీనుండి వచ్చాను. 


ల్లా ఖల ? fran ? 
ధూమశకటేవా? విమానేవా? 
రైలులోనా? విమానంలోనా? 


qe Ta} 
ధూమశకటే ఏవ. 
రైలులోనే. 


ree vf sf ? 
ధూమశకటే జనాధిక్యతా అస్తివా? 
రైలులో జనము ఎక్కువగా ఉన్నారా? 
aq: Ta: af | 

బహవః జనాః సన్తి. 

చాలామంది జనం ఉన్నారు. 


la zr: ₹త్త | wa she | 
అతీవ దూరాదాగతః ఖలు. శరీరవేదనా అస్తి. 


చాలాదూరం నుండి వచ్చానుకదా. ఒళ్ళు లలా ఉత 


sma er gq! 
ఉష్ణాజలేన స్నానం కుర్వన్తు. 
వేడినీటితో స్నానము చెయ్యి. 


fmfeaq ఇగో faq | 


కించిత్‌ కాఫీం పిబ. 
కొంచెం కాఫీ త్రాగు. 


వార్తల Tq: pt a7? 


మాతులాని, మాతృష్వసేయః చ కుశలం వా? 


అత్తయ్య, బావ కుశలంగా ఉన్నారా? 


మి. 415 రోజుల్లో 


a: fe ofa rin? 

సః కిం పఠతి ఇదానీమ్‌? | 

అతడు ఏమి చదువుచున్నాడు ఇప్పుడు? 

am maa Tafa | 

దశమ కక్ష్యాం పరతి. 

పదవ తరగతి చదువుచున్నాడు. 

a7 mf fea గాంగ్‌ ? 

అత్ర కతి దినాని తిష్టతి? 

ఇక్కడ ఎన్ని రోజులు ఉంటావు? 

ea a ళం తారని TTT ₹1సషళ్యాగ్యా 1 
దిన ద్వయం స్థిత్వా అనన్తరం భాగ్యనగరం గమిష్యామి. 


రెండు రోజులు ఉండి తరువాత భాగ్యనగరమునకు వెళ్ళగలను. 


EEE 
కిమర్ధమ్‌? 
ఎందుకొణకు? 
Ta rad YHA: నగ | 

తత్ర కార్యాలయే సమావేశః అస్తి. 

అక్కడ ఆఫీసులో మీటింగ్‌ ఉన్నది. 

రం గారడి a mreefaan ? 
పునః ఆగమన సమయే అత్ర ఆగచ్చతివా? 

తిరిగి వచ్చేటపుడు ఇక్కడకు వస్తావా? 
mfr | ft ఈగ లాగ్‌ ef | 
' ఆగమిష్యామి. భవతీం అపి దిల్లీం నేష్యామి. 
రాగలను. నిన్నుకూడ దిల్లీకి తీసుకుపోగలను. 
తర | ad mfr | 

అస్తు. అవవ్యం ఆగమిమ్యామి. 
సరే. తప్పక రాగలను. 


పా ముతా Ly FPR FEE See EIR RED PEA FO 


కావాలా? rsa Tan 
తిచక్రికా బాలకేన గుంభాషణమ్‌ - ఆటోవానితో సంభాషణ 


ఖు 0a rafal TET | 
భోః! మమ త్రిచక్రికాం ఆరోహయ. 
అయ్యా! నా ఆటో ఎక్కించండి. 
aE rR Tae | 
అహం భవానీపురం గన్తవ్యమ్‌. 
నేను భవానీపురం వెళ్ళాలి. 


re ifn! 
ఆరోహ, నేష్యామి. 
ఎక్కండి, తీసుకొనిపోగలను. 


Pan me? 
కియత్‌ దాతవ్యమ్‌? 
ఎంత ఇవ్వాలి? 


vq (ర్న EIT | 
పజ్బు (తింశత్‌ రూప్యకాణి. 
ముప్పుదిఐదు రూపాయలు. 


aaa qmaeanda ? కార్య WW: Ta ug! 
తావత్‌ దాతవ్యమ్‌వా? కించిత్‌ దూరః ఏవ ఖలు, 
అంత ఇవ్వాలా? కొంచెం దూరమే కదా. 

ae Fra ag | 

తర్జి త్రింశత్‌ దదాతు. 

అయితే ముప్పది ఇవ్వండి. 


వాళ | Tran frei | 

మాస్తు, లోకయానేన గమిష్యామి. . 

వద్దు, బస్సులో వెళ్ళగలను. 

af maf ag! TR: fara | 
వింశతి రూప్యకాణి దదాతు. భారః అస్తి ఖలు. 
ఇరువది రూపాయలు ఇవ్వం 


gi ఇష్తం కాగ Tr | 

అస్తు. భవానీపురే కుత్ర గన్తవ్యమ్‌. 

సరే, భవానీపురంలో ఎక్కడకు వెళ్ళాలి. 

aa fram: నగ aq | ₹౫ Tae | 
తత్ర శివాలయః అస్తి ఖలు. తత్ర గన్తవ్యమ్‌. 
అక్కడ శివాలయము ఉన్నది కదా. అక్కడకు వెళ్ళాలి. 
arya! Tex ఇ? 

జాంధవానాం గృహమ్‌వా? 

బంధువుల ఇంటికా? 

a fe Tah ? 

తత్ర కిం ప్రచలతి? 

ag rant Ter snd | 

నతు బాంధవానాం గృహము. పూజార్థమ్‌. 
మా బంధువుల ఇంటికి. పూజకారకు. 
auf ? 

అద్యకిమ్‌? 

ఈరోజు ఏమిటి? 

mh i eq! 

కార్తిక పూర్ణిమా ఖలు. 

కార్తిక పూర్ణిమ 'కదా. 

ఇన్నా fer fh కా? 

ఏతస్మిన్‌ దినే కిం కుర్వన్తి? 

ఈ రోజున ఏమి చేస్తుంటారు? 
Tema య nT gf | 
సంధ్యాసమయే దీప (ప్రజ్వలనమ్‌ కుర్వన్తి, 
సంధ్యాసమయంలో డీపములను వెలిగిస్తారు 
faq? షల? 

కతి? కిమర్ధమ్‌? 

ఎన్ని? ఎందుకు? 


సంస్కృతం నేర్చుకుందాం - పవ వ ప 


argh: freed | 
సహస్రాణి. శివప్రీత్యర్థమ్‌. 
వేయి. ఈశ్వరుని ప్రీతి కొరకు. 
ate. | 

అవరోహ: 

దిగండి. 

కాం arrefq a7? 

పునః ఆగచ్చతివా? 

మళ్ళీ వస్తారా? 

arden గాలా | 


సార్ధవాదనే ఆగమిష్యామి. 
అరగంటలో రాగలను. 


ఇగ తేజ కాంగా | 
ఇ అతైవ తిష్టామి. 
అయితే ఇక్కడే ఉంటాను. 
Far ga Tea ? 


ఇదానీం కుత్ర గన్తవ్యమ్‌? 


JET id 

గృహమ్‌ ఏవ. 

ఇంటికే. 

ema Tue Ug | 
చత్వారింశత్‌ రూప్యకాణి స్వీకరోతు. 
నలభై రూపాయలు తీనుకో. 


Yq: Wd: | 
భవతః స్యూతః. 
మీ సంచి. 
₹ఇద్యార్యా| 
విస్మృతమ్‌. 
మరచిపోయా. 


Yuan: | రాధాగాళగని 1 Tafa | 
థన్యవాదాః. పునరాగచ్చామి. సాధయామి. 


ధన్యవాదములు. మళ్ళీ వస్తాను. వెళ్ళి వస్తాను. 


ఆహా 


Cana 


(rrr mI - బ్యాంకులో సంభాషణము) 


ఖు ఈగ mr వాణ్ని ఇ? 

భోః అన్తః ఆగన్తుమ్‌ శక్యతేవా? 

అయ్యా, లోపలికి రావచ్చునా? 

man? fe rm? 

అవశ్యమ్‌? కిం ఆవశ్యకమ్‌? 

తప్పకుండా ఏమి కావాలి? 

farm qa TaN ? 

విత్తకోశే ధనమ్‌ స్టాపితుమ్‌. 

బ్యాంకులో ధనము ఉంచుటకు. (వేయుటకు) 

fe ఇరా? ఇ లగ్న ఆగరా? 
కిం కరణీయమ్‌? ప్రథమం కియత్‌ స్థాపితవ్యమ్‌? 
ఏమి చెయ్యాలి? మొదట ఎంత వేయాలి? 

ఇలాగ vanaf fem EI TIN | 
(పథమతః పంచాశదధిక ద్విశత రూప్యకాణి స్థాపితవ్యమ్‌. 
మొదట రెండువందల యాఖై రూపాయలు వేయాలి. 
ma qr Tw fa! 

తదా పుస్తకం ఏకం దదాతి. 

అప్పుడు పుస్తకమును ఒకదానిని ఇస్తారు. 

ahr fefeaq wha! 

ప్రతిమాసం కించిత్‌ స్టాపితవ్యమ్‌. 

(ప్రతినెల కొంచెం వేయాలి. 


ఇగ ra xofaq a1? . 

కిమపి ఫారమ్‌ పూరణీయమ్‌ వా? 

ఏమైనా ఫారమ్‌ పూర్తి చెయ్యాలా? ' 
aqxmd Tad wn fad | 
మమపార్వ్వే గవాక్షే కర్షజాణి సన్తి! పూరయ. 

' _నాప్రక్కన కిటికీలో కాగితములు ఉన్నవి. నింపండి. 


mn గా fer: fear ? 
భానువాసరే అపి విత్తకోశః అస్తివా? 
ఆదివారము కూడా బ్యాంకు ఉంటుందా? 


3a | 

అస్తి 

ఉంటుంది, 

aq ఇ: గాం? 

కియత్‌ సమయః తిష్టితి? 

ఎంతసేపు ఉంటుండి? 

TA: Taian: va Ta గాంగ | 
ప్రాతః నవవాదనతః ఏకవాదన పర్యన్తం తిష్టతి. 
ఉదయము తొమ్మిది గంటలనుండి ఒంటిగంట వరకు. 


(ctraenari sma - జౌొచ్చధానాం ఆజణే - మందుల షాపులో) 
aa fren ia ef | గా fe ఇళ్లూ | 


మమ శిరోవేదనా అతీవ అస్తి. కిమపి జెషథం దదాతు. 
నాకు తలనొప్పి ఎక్కువగా ఉన్నది. ఏదైనా మందు ఇవ్వండి. 


aq irq: em fre | 
ఏతత్‌ స్వీకరోతు. క్షణే గమిష్యతి. 

ఇది తీసుకోండి. క్షణంలో పోతుంది. 

(ఇ గాగ ym: ఇ? 

కిం గమిష్యతి ? ప్రాణః వా? 

ఏమి పోతుంది? ప్రాణమా? 

(ఇ 4: | ఇల్ల కా? కాస? 
కిమ్‌భోః దథా సంభాషణం కుర్వన్తి? 
ఏమిటండీ. ఆ విధంగా మాట్లాడుచున్నారు. 


afr | 

వేదనాధి క్యత్వాత్‌. 

బాధ ఎక్కువగా ఉన్నందువలన. 
ead వా! 
ఏతదౌషధం నూతనమ్‌. 

ఈ మందు క్రొత్తది. 


ఇం mr Tg | 
- కథం భవతీతి పశ్యతు. 

ఎట్లా ఉంటుందో చూడండి. 

#, am fan fa Ts Higa 

భోః! మమ కటి వేదనా అస్తి! ఏకం స్వీకృతమ్‌. 
అయ్యా, నాకు నడుము నొప్పిగా ఉన్నది. ఒకటి వేసుకున్నాను. 
కాగ me fafa లగా | 
'సమీచీనం ప్రయోజనం భవిష్యతి కియత్సాలే. 

మంచి ప్రయోజనము ఉండగలదు కొంచెం సేపటిలోనే. 
af ఇ! 

తరి దదాతు 

అయితే ఇవ్వండి. 


eal TaN? 
కియత్‌ మూల్యమ్‌? 
వెల ఎంత? 


fo efor | 
త్రీణి రూప్యకాణి. 
మూడు రూపాయలు. 


wert! 
_ స్వీకరోతు. 
తీసుకోండి. 


aso 3776౮ TUTTI 
వస్తాణాం ఆపణే సంభాకుణమ్‌ - బట్టలకొట్టులో సంభాషణ 


aia కాసా? mn mfeml ag | 
అతీవ సమీచీనం నూతనం శాటికాం దర్శయతు. 
మిక్కిలి మంచి క్రొత్త వెరైటీ చీరను చూపించండి. 


Hh కాల? ? 
కీదృశీ శాటికా? 
ఎటువంటి చీర ? 

షర free ఫణ? | 
మైసూర్‌ శిల్మ్‌ శాటికా. 
మైసూరు శిల్కు చీర. 


తష rT | 

అత్ర ఆగచ్చతు. 

ఇక్కడకు రండి. 

aad fen hi Aa! 
(ప్రదర్శనార్థం పేటికాయాం స్థాపితం యత్‌ తత్‌ దదాతు. 
అందరు చూడటానికి షోకేస్‌లో ఏది ఉంచారో దాన్ని ఇవ్వండి. 


mena 
తత్‌ అతీవ నూతనమ్‌ 
అది మిక్కిలి క్రొత్తది. 


ean faq ? 
మూల్యమ్‌ కియత్‌? 
ఎల ఎంత? 


Tau if | 

పంచశత రూప్యకాణి. 

' ఐదు వందల రూపాయలు. . 
qa fefeaq fue a | 
మూల్యం కించిత్‌ అధికం వర్తతే. 

వెల కొంచెము ఎక్కువగా ఉన్నట్లుందే. 


stfu ఇ | 
అధికమ్‌ న. 


ఎక్కువకాదు. 
Wet: క్ట 15 రోజుల్లో 


a wT raf | 

చతుశ్ళత రూప్యకాణి దాస్యామి. 

నాలుగువందల రూపాయలు ఇవ్వగలను. 

fy mam aM aq rf | 

ఇతోపి పంచాశత్‌ రూప్యకాణాం చేత్‌ దాస్యామి. | 
ఇంకను యాభై రూపాయలకు ఐతే ఇవ్వగలను. 


aman a Tah tg | fei ag Ht: ఈ 
EE 

పంచదశాధిక చతుశ్శత రూప్యకాణి స్వీకరోతు. శాటికాం దదాతు. చోలః అపి దర్శయ. 
నాలుగువందలయాఖై రూపాయలు తీసుకోండి. చీర ఇవ్వండి. జాకెట్‌ కూడా 
చూపించండి. 


ఇలు fra? 
చోలః కియత్‌? 

జాకెట్‌ ఎంత? 
vad wae | 
పంచదశ రూప్యకాణి. 
wr fu ag | 
ఫాల్‌ అపి దదాతు. 
ఫాల్‌ కూడ ఇవ్వు. 
mea Te చర్య? 
తస్య మూల్యం కియత్‌? 
దాని వెల ఏంత? 
GEIS CIE 

నవ రూప్యకాణి. 
తొమ్మిది రూపాయలు. 
maha: తగ? . 


అంతర్నిచోలః అస్తివా? 


లోవలి లంగా ఉన్నదా? 


ai ma fu afi: | 

అస్తి. పంచ అధిక సప్తతిః. 
ఉన్నది. దెఖ్బై ఐదు రూపాయలు. 

ag! rat gq! 

దదాతు. ఆవశ్యకం ఖలు. 

ఇవ్వు. తప్పదు కదా. 


Nana TTI 


భోజనశాలాయాం సుంభాషణము - హోటలులో నుంభాషణ 
a fs af? 
కిం కిం సస్తి? 
ఏమి ఏమి ఉన్నవి? 
ల ? 
కిమర్థమ్‌? 
ఎందుకొజకు? 
ug, fe] 7 | 
పాతుం, ఖాదితుం చ. 
త్రాగుటకు, తినుటకు కూడా. 


Iria, ren: a7? 
భోజనంవా, అల్పాహారః వా? 
భోజనమా, అల్పాహారమా? 


కాం | 
అల్పాహారః ఏవే. 
అల్పావారమే. 


ఇకా Ta? 
కిమ్‌ దాతవ్యమ్‌? 


ఏమి ఇవ్వాలి? 

ఇ గ? 

కిం అస్తి? 

ఏమి ఉన్నది? 

కళ్లి ఉష wt en: | 
ఇడ్లీ, దోశః, చపాతీ ఇత్యాదయః. 
ఇడి, దోశ, చపాతి మొదలైనవి. 
[న స. 

దోశ, చపాతీంచ ఆయన. 

దోశ, చపాతి కూడ తీసుకొనిరా. 


eax faq ? 

మూల్యం కిపత్‌? ' 

వెల ఎంత? 

wa wafer | 

సప్తదశ రూప్యకాణి. 

పదిహేడు రూపాయలు. 
ఇరా | గ a fd fei I fir | 
పరివర్తనమ్‌ నాస్తి. వింశతి రూప్యకాణి స్వీకరోతు. పరివర్తనమ్‌ భవాన్‌ స్వీకరోతు. 
చిల్లరలేదు. ఇరవైరూపాయలు తీసుకో. చిల్లర నీవు తీసుకో. . 


vranal: A: | 
'ధన్యవాదాః భోః, 
ధన్యవాదలములయ్యా. 


న se guetta గా pur fa ఇ Ta aR aa aT 
TE I TE: ua Ta ran mat | srt a 
aft a Rig Ted a: UT ra aR, rd : 
TCT TET em ey 
qed Ff aq | 
Tq: 
7. = స్ట 


విజయవాటికా, 
1-6-2002. 


ప్రియమైన స్నేహితురాలికి, 
నేను క్షేమము. నీవు కూడ క్షేమమేనని తలుస్తున్నాను. పోయినవారము మా బంధువుల 
ఇంటిలో ఉపనయనమహోత్సము జరిగినది. అప్పుడు భా గ్యనగరమునకు వెళ్ళాను. తరువాత 
మేనమామతో కలిసి యాదగిరి క్షేత్రమునకు చూచుటకు వెళ్ళాను. అక్కడినుండి వరంగల్‌కి 
వచ్చి కోట, కాకతీయ విశ్వవిద్యాలయము కూడ చూశాను. మాకు ఇంకొక వారము రోజులు 
శలవులు ఉన్నవి. అవకాశము ఉన్నచో రావలసినది. అందరిని అడిగినట్లు చెప్పు. 
నీ స్నేహితురాలు, 
యమ. లక్షీ. 
తీసుకొనువారు:; 
డి.పావని, 
అరండల్‌పేట, గుంటూరు - 4. 


2-7-2002 


sf: | 

aq am ara: | ఈక aia TY: TIT TPH eal | 
qa: ria fale mal feat fa కరా! ఈ Aq at. pam 
mp ua: wha | షష Ti ada ఇగో fran FN 
Tama vam: iad af హర్ష FIT: FTA | ఈగ ఇగోళఖల్‌ 
nha chef ha ae raf | కాగా షార్‌ wa | 


ఇర్గల్న 
TAT: 
Aq Yd: 
TV. YI: 
24-9-24, rm, fale! - 3. 
విజయవాడ, 
2-7-2002 
చేరవలసిన చోటు: - 
మిత్ర మయార్మెటింగ్‌ వ్యవసా, 
కొత్తపేట, 
విజయవాడ - 1. 
అయ్యా! 


నా పేరు ప్రసాదు. నేను వార్తాపత్రికలో మీ కార్యాలయ (ప్రకటన ఒకటి చూశాను. మీ 
కార్యాలయమునందు నిర్వాహకుని పదవి ఖాళీగా ఉన్నదని తెలుసుకున్నాను. నేను ఎం.బి.ఎ. 
చేశాను. కంప్యూటర్‌లో అనుభవము ఉన్నది. కేంద్రీయ వ్యవస్థలో ఐదు సంవత్సరముల 
అనుభవము ఉన్నది. అందువలన మీ కార్యాలయమునందు కూడా కొంచెము అవకాశమును 
కల్పించగలరు. మిక్కిలి కార్యదీక్షతో కార్యనిర్వహణము చేయగలనని మాట ఇవ్వగలను. నాకు 
సంబంధించిన విషయ వివరణను కూడ పంపుచున్నాను. 


ఇట్లు 


(ప్రసాదు. 


నా చిరునామా: 
ఎ. (ప్రసాద్‌, 
24-9-24, రామానగరం, విజయవాడ - 


సంస్కృతం (క 


తాళ rata vane: fafa: | 
. మన జాతీయ పతాకము 'త్రివర్ణపతాకము. 
va sR mI: TA a: I: Tha ff, Tm AYN ff 
atea qth fa ఇ fa me qa: haf a | 
పతాకమునకు పైన కాషాయరంగు, మధ్యలో తెలుపు, క్రింద ఆకుపచ్చ రంగులు, మధ్య 
భాగమునందు ఇరువది నాలుగు ఆకులతో కూడిన ధర్మచక్రము నీలిరంగులోను ఉన్నవి. 


ere fia Tha 
మన జాతీయ గీతము 
Fare వారల ma 
మన జాతీయ గానము 
మన జాతీయ పక్షి 
em aI వ: 
మన జాతీయ మృగము 
Tea Tra gem 
మన జాతీయ పుష్పము 
Tears lta Ture: 
మన జాతీయ చిహ్నము 
em fr rar 
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_ బాప్ప్రస్థాలీ 
నిచోలః 
ఊర్ణికా 
ఊరుకమ్‌ 
అర్జోరుకమ్‌ 
ఆచ్చాదనీ 
యుతకమ్‌ 
అన్తర్యుతకమ్‌ 
కటిపట్టః 
స్వేదకమ్‌ 
ఉపధానమ్‌ 
చాయ్‌చూర్ణమ్‌ 
కాఫీచూర్ణమ్‌ 
దంతచూర్ణమ్‌ 
ఉపనే!త్రమ్‌ 
కూపీ 


పిహితపత్రమ్‌ 
సందంశికా 
పరమ్‌ 
క్షురః 
వర్ణలేఖినీ 
కూర్చః 
చమసః 
వెల్లనీ 
కర్ణజమ్‌ 
విద్యుత్మోశః 
సిక్టవర్తికా 


అన్తర్దేశీయ పత్రమ్‌ 


క్షురపత్రమ్‌ 
పత్రసూచీ 


చేతిసంచి (Handbag) 
గోనెసంచి 
సూట్‌కేస్‌ 
వంపు 

వాడరు 
కాటుక 

సబ్బు 
బట్టలసబ్బు 
టూత్‌(బ్రష్‌ 
గ్లాసు 
(తాడు 

సుత్తి 
చిల్లులమిషను 
కార్డు 
ఎన్వలప్‌ 

క్షిప్పం 

ఆకు 

రేజర్‌ 

స్మెబ్‌ పెన్‌ 
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చెంచా 
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బ్యాటరీ 
క్యాండిల్‌ 
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స్టావ్యులర్‌ 


కట్టెలపాయ్యి 


నిధానికా 
మశకనివారకమ్‌ 
దినదర్శికా, 
ఉద్భన్థకమ్‌ 
పాదసూతః 
గోలదీలః 
పృథుకాః 
నిర్వ్యాసః 
యన్రసూచీ 
చషకాధానీ 
కరండకః 
నేయదీపః 
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సంచికా 
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కేశనూచీ 
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మూధఢత్వమ్‌ 
తృట్యతి 
జ్వాలయతి 
అపేక్షతే 
జాయతే 
కుప్యతి 
అపరాథధః 


' ఉన్న్మత్తః 


కల్పయతి 
అన్వగచ్చత్‌ 
ఆకిపుతి 
ఉద్దిశతి 
దారిద్య్యమ్‌ 
(భామయతి 
స్తంభః 
నూతన; 


ఆరభతే 


మనవిచేసికానెను 
మొలుచుచున్నది 
చేర్చి 

చక్కనివాడు 
(వేలాడును 
పిండుచున్నాడు 
పరచెను, చాచెను 
ఎక్కించుచున్నాడు 
ఏడోవిధంగా 
ముందుగా 

సంగతి 
ఆజ్ఞాపించుట 
మొలిచి 

చేరుటకు 

రాబోవు 
శ్రకాశించెను 
సంకబ్పించెను 
వెంటపరుగెత్తెను 
కబురుపంపుచున్నాడు 
అజ్ఞానము 
తెగుచున్న్చది 
వెలిగించుచున్నాడు 
కోరుకొనుచున్నాడు 
పుట్టుచున్నాడు 
కోప్పడు చున్నాడు 
తప్ప 

పిచ్చివాడు 
ఏర్పరచుచున్నాడు 
వెంబడించెను 
ఆక్షేపించుచున్నాడు 
ఉద్దేశించుచున్నాడు 
దరిద్రము, పేదరికము 
(తిప్పుచున్నాడు 
స్తంభము 
క్రొత్తవాడు 
ఆరంభించుచున్నాడు 


తావన్మా(త్రేణెవ 
డోలాయతే 
ఛేదితః 
ఉద్దాటయతి 
చలచిత్తః 
బభ్నాతి 
ఆశా 
చాకచక్యమ్‌ 
వర్ణయతి 
స్వతః 
అజానీమ 
లగతి 
పుష్టాతి 
లవిహ్వతి 
విక్రీయ 
జానన్లి 
పీత 
అనుపదమ్‌ 
అవనస్సా 
భేదయతి 
నాథః 
అజానాత్‌ 
అట్టః 
నిఖనతి 
క్రేష్యతి 
గృష్టాతి 
గృహీత్వా 
దన్తఫేనః 
ఉత్పీఠికా 
(ప్రథానాధ్యాపకః 
ఈషత్‌ 


దాః 
చతుఃకృత్వః 
గంగాలయః 
యభేష్టమ్‌ 
(కమశః 
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